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Dogodki po Sloveniji in ostali Jugoslaviji
* V ljubljanski tobačni to

varni čedalje bolj krčijo obrat.
-Ljubljanska tobačna tovarna 
je imela nad 2,000 delavcev v 
času ko je Ljubljana štela 40,- 
000 prebivalcev. V zadnjih le
tih pa sel je število delavstva 
znižalo tako, da ga je danes le 
še nekaj nad 600, dasi ima 
Ljubljana nad 80,000 prebival
cev. Iz tega se vidi počasno, a 
trajno krčenje obrata. Iz za
devne1 spomenice tobačnega de
lavstva se povzema: Posled
nja okrnitev ljubljanske tvor- 
nice, ko se je prenesla vsa iz
delava cigar v tvornici v Za
grebu in Senju, je bila za de
lavske sloje v Ljubljani naj
hujši udarec. S tem je bila za
pečatena usoda najmanj 80 do 
L00 družin. Znano je, da je pre
bivalstvo dravske banovine 
najboljši porabnik tobačnih iz
delkov, ker ne pozna tihotap
stva s tobakom, zaradi česar 
je zahteva, da se vzdržuje o- 
brat edine tobačne tvornice v 
njej neokrnjen, čisto upraviče
na.

* Tvornica lepenke pri Pre
valjah spet v obratu. Na sveti 
večer lanskega leta je požar u 
ničil tvornico lepenke pri Pre
valjah, last grofa Thurna. Go
reče tramovje je tedaj tudi po
kopalo pod seboj dva gasilca, 
ki sta nato umrla. To sta bila 
Luka Kert in Valentin Vezjak. 
Da delavstvo ne izgubi kruha, 
je lastnik dal zgraditi novo pa
pirnico in sedaj na Mali Šma
ren je župink g". Matsevž Močil
nik že blagoslovil tvornico in 
spominsko ploščo pokojnima 
Kertu in Vezjaku, vzidano na 
mestu, kjer ju je podsulo go
reče tramovje. Tvornica bo v 
najkrajšem času pričela s pol
nim obratom.

* Slovaki v Jugoslaviji. V 
Petrovacu se je nedavno vrši
la velika narodna svečanost 
Slovakov iz vse Jugoslavije. 
Vseh Slovakov je v Jugoslavi
ji okrog 120,000, ki žive veči
noma v Vojvodini in Sremu. 
Priselili so se tja med leti 1825 
in 1830. Po prevratu so se ju- 
goslovenski Slovaki z navdu
šenjem izjavili za Jugoslavijo. 
J ugoslovenski Slovaki so vzor
ni državljani in žive v bratski 
slogi z J ugosloveni. V vseh va
seh in mestih delujejo slovaška 
prosvetna in pevska društva, 
čitalnice, poljedelska in obrt
niška društva itd. Največja 
slovaška občina v Jugoslaviji 
je Bački Petrovac, kjer biva 
8000 Slovakov. Nad 5,000 jih 
biva v banaški Kovačnici in o- 
krog 8,000 v sremski Stari Pa- 
zovi.

* Zmaga j ugoslovenskih le
talcev pri tekmah Male antan
te. Jugoslovenska letalska sku
pina je pri tekmovanjih Male 
antante, ki so se nedavno vrši
la, dobila prvo mesto. To 
je velik uspeh jugosloven- 
skih letalcev, zlasti glede na 
to, da so jugoslovenski piloti 
tekmovali s športnimi letali, 
medtem ko so češkoslovaški 
in romunski letalci imeli naj
modernejše lovske aparate. 
Kot posameznik pa je dosegel 
prvo mesto romunski inženjer 
Lindner, ki je od tisoč doseg
ljivih točk dosegel 989.

* Slinavka in parkljevka, ne
varna bolezen goveje živine, ki 
se je zadnje čase pojavila po 
raznih predelili Jugoslavije, je 
sedaj napadla tudi divjačino. 
V planinskih predelih Bosne 
na Romanji planini je slinavka 
in parkljevka, ki je napadla 
domačo govejo živino, prešla 
tudi na divjačino, zlasti na sr
ne. Upravna oblast je vsled te
ga prepovedala začasno lov in 
predpisala stroge mere za ov
čarske pse, da ne bi širili te ne
varne kužne bolezni.

IZDAJSTVO NAD CESKOSLOVASKO
* Pri železniški nesreči v 

Jugoslaviji 5 mrtvih in 36 ra
njenih. Pred dnevi okoli treh 
popoldne se je pri železniški 
postaji Ovčarska Banja zgodi
la velika železniška nesreča. 
Brzi vlak, ki je vozil iz Bel- 
grada proti Sarajevu, bi se mo
ral na tej postaji križati z me
šancem, ki je vozil proti po
staji iz Sarajeva. Brzec pa ni 
čakal na postaji križanja, mar
več je vozil kar naprej ter se 
je zunaj postaje z vso silo za
letel v mešani vlak. Pri mešan
cu je razbita lokomotiva in pet 
vagonov. Od potnikov meSane- 
ga vlaka jih je bilo pet na me
stu mrtvih, med njimi en spre
vodnik. Ranjenih pa je 36. To 
so prepeljali v bolnišnico, ka
kor hitro je prišla pomoč iz 
čačka, Užic in Sarajeva. Kriv
ce nesreče pia so prijeli.

* Zgodnja trgatev koruze. V
mnogih krajih Čakovca so 
kmetovalci začeli že v sredi 
septembra lomiti koruzo. Ni 
še popolnoma zrela, ali po
manjkanje kruha jih žene k 
temu. Oluščeno koruzo sušijo 
v krušnih pečeh, nakar gre v 
mlin.

* Krvav zločin vasovalcev.
V Laščah pri Borovnici je pri
šlo pred kratkim ponoči do si
rovega poboja med fanti. Pri 
Klančarjevih imajo čedno de
kle, za katerim se radi ozirajo 
fantje. Redki so nedeljski ve
čeri, da ne bi prišlo po nekaj 
vasovalcev pod ^.jeno okno. 
Domača sinova, 30-letni Fran
ce in 28-letni Lojze, sta imela 
že v mnogih nočeh čez glavo 
opravka, da sta podila rogovi- 
leže od hiše. Usodnega večera 
sta legla na kozolec zraven 
hiše in stražila. Okrog 11. po
noči so se v resnici začuli ko
raki okrog oglov. Zlezla sta s 
kozolca, a nepovabljeni gostje 
so se tokrat pripravili za odlo
čen spoprijem. Zbralo se je ce
lo krdelo preganjanih zaljub
ljencev, da obračunajo z bra
toma. Še preden sta se France 
in Lojze zavedla, s kom imata 
opravka, so podivjani vasoval
ci s koli in noži planili nanju 
in ju pobili na tla. P ri spopa
du je mlajši Lojze razen udar
cev s pestjo in s koli dobil se
dem vbodov z noži. Še mnogo 
hujše usode je bil deležen Fran
ce, ki mu je eden izmed podiv- 
jancev zadal sunek z nožem, a 
ta je bil tako hud, da mu je 
prerezal ves trebuh. Brž so se 
ljudje podvizali v Borovnico in 
telefonirali v Ljubljano po re
ševalce. Reševalni avto je hi
tro prispel iz mesta in oba ra
njenca okrog polnoči prepeljal 
v bolnišnico. Tam so jima ta
koj dali potrebno pomoč, a pri 
Francetu je bilo vse prizadeva
nje zdravnikov zamanj: izdih
nil je za posledicami poškodbe. 
Sirove ubijalce so orožniki še 
tisto noč polovili.

* 70,000 dinarjev škode za
radi strele. V Šmarjeti, ob Pes
nici je pred kratkim ob priliki 
hude nevihte treščilo v gospo
darsko poslopje posestnika Ja 
koba Glaser ja. Stavba je bila 
v hipu v plamenih ter je bil o- 
genj zelo velik, sfaj je bilo nad 
hlevom 58 vozov sena. Prihite
li so na pomoč domači in pes
niški gasilci, ki pa niso mogli 
pomagati, ker niso s svojimi 
cevmi segli do vode. Šele ko so 
prišli mariborski gasilci tel' so 
napeljali vodo iz 600 metrov 
oddaljene Pesnice, šo lahko za
čeli gasiti ter so obranili hišo, 
dočim so gospodarske zgradbe 
docela uničene. Škodo cenijo 
na 70,000 dinarjev.

* Smrtna nesreča v Ribnici. 
Eno zadnjih sobot popoldne se 
je na železniški progi v Ribnici 
na Dolenjskem zgodila velika 
nesreča. Tri hčerke delavca

Razni domači dogodki, med 
njimi konvencija JPZS., so 
zadnje tri tedne v našem listu 
potisnili na stran važnejše sve
tovne dogodke, ki so privedli 
Evropo že skoro čisto na rob 
nove vojne, a potem zopet od 
rinili to nevarnost — vsaj za
časno — s pozorišča.

Citatelji so o teli dogodkih 
in o napetosti, ki je zajela svet 
v zadnjih tednih, bili že obšir
no poučeni po dnevnem časo
pisju in skozi radio službo ter 
hočemo mi zato k njim danes 
podati samo nekaj svojih ko
mentarjev.

C otovo ni nikogar, z zdra
vim razumom, ki bi ne pritrdil, 
da je ohranitev miru in obva
rovanje človeštva pred grozo
tami splošnega klanja največ
ji smoter, ki je vreden vsake 
cene. Če se da to klanje pre
prečiti in odriniti v neskonč
nost, tedaj'je bil ta smoter do
sežen, pa če tudi je bilo treba 
zanj žrtvovati svojega bližnje
ga, pristati na krivično razte- 
lesenje celega naroda, na nje
govo zasužnjenje in na oropa
nje njegove neodvisnosti. Ka
dar se gre za življenje, in smrt 
milijonov nedolžnih ljudi, za u- 
ničenje kulturnih pridobitev 
polovice sveta, tedaj je cena 
žrtvovanja enega naroda sicer 
velika in grozna, toda vendar 
še milejša kot splošna kata
strofa, ki bi radi nje utegnila 
zadeti svet.

Toda, ali se je v žaloigri, ki 
se je v zadnjih tednih odigra
vala v Evropi, šlo za ta smo
ter? Ali je kdo v resnici verjel, 
da če se zdaj prepreči to nevar
nost, bo preprečena za vedno, 
bo svet enkrat za vselej re
šen strahu in bojazni, da bi bil 
zopet kdaj potegnjen v novo 
morijo?

Ne. Vsakdo je vedel, in ve 
danes, po komaj par dneh, tem 
bolj, da se je šlo le za začasno 
PRELOŽITEV neizogibne u- 
sode, kateri gre nasproti ne
srečna Evropa in z njo morda 
cel svet. Vsakdo ve, da Češko
slovaška ni bila pribita na

križ, da odreši ostali svet, 
temveč, da je bila gr
do izdana in prodana. Angli
ja in Francija, odnosno njiju 
predstavnika Chamberlain in 
Daladier, sta iz strahu — mor
da navideznega, morda resnič
nega, — “ da bi zaradi peščice 
sudetskih Nemcev moralo na 
milijone Angležev in Franco
zov iti na morišče” , pohlevno 
kapitulirala pred rožljanjem 
Hitlerjevih in Mussolinijevih 
pušk in bajonetev ter sta skoro 
trepetajoče pristala na vse, 
kar sta jima oba diktatorja in 
današnja gospodarja Evrope 
zadnji teden v Monakovem 
narekovala.

Trepetala sta pred mislijo 
— in res je, z njima vred je 
trepetal ves svet — da bodo 
čez tri dni znova zagrmeli to 
povi, znova zaropotale brzo
strelke in znova zabreneali 
aeroplani s svojimi smrtonos
nimi bombami in plini — in 
pred grozoto te misli sta padla 
na kolena ter položila pred no
ge dveh brezobzirnih diktator
jev zadnje, kar jima je še osta
lo: čast in ponos njunih dežel, 
na katerih besedo danes ne da 
nihče niti počenega groša več.

Snedla sta pisano besedo, — 
ki ju je vezala, da bosta njiju 
deželi branili meje svojega šib
kejšega soseda in zaveznika, — 
prav pred tistim diktatorjem, 
nad katerim sta še nedavno bi
la sama ogorčena, da tepta vse 
dogovore in pogodbe v prah 
ter jih zaničljivo 1 ečlje v koš 
kot navadne krpe papirja.

Draga je bila torej cena, ki 
sta jo plačala za “ m ir” . Mir? 
Za kako dolgi mir? Ali sta res 
preprečila vojno z njo?

Da, ko bi bilo to res. Za
služena bi bila hvala in ova
cije, ki jih jima je priredilo 
njiju lastno ljudstvo, ko sta se 
premagana in ponižana vrnila 
iz Monakovega domov. Kljub 
svojemu porazu in ponižanju 
bi veljala za junaka in odreše
nika tudi v očeh ostalega sve
ta, če bi se jima v resnici po
srečilo preprečiti vojno in o- 
hraniti mir. Toda to se ni zex>-

Domači in drugi dogodki po Zdr. državah
dilo. To dobro vesta tudi sa
ma. Grmenje topov in reglja
nje strojnic ni bilo preprečeno, 
ayipak samo — preloženo.

Milijoni življenj bodo vseeno 
padli. Če ne danes, pa jutri. 
To hočeta dva perverzna fana
tika in vprašanje je le, kdo se 
jima bo prvi postavil po robu.

In takrat bo Franciji in An
gliji žal, da sta se danes poni
žali pred njima ter strahopet
no izdali in predali svojo za
veznico nenasitnosti teh fana
tikov. Žal jima bo, toda najbrž 
prepozno.

S paktom v Monakovem voj
na ni bila preprečena, ker se } 
pod sedanjimi razmerami, ki 
vladajo v Evropi, preprečiti ne 
da. In žrtvovanje neodvisnosti 
celega naroda samo za to, da 
se te grozote prelože na poznej
ši čas, je bila previsoka cena.

Francija in Anglija sta 
doslej skušali igrati vlogo ne
kake policijske sile v Evropi, 
nekake čuvarice lastnine in 
človeških pravic manjših naro
dov pred internacijonalnimi 
banditi. S paktom v Mona
kovem pa sta pokazali, da tudi 
za to vlogo nista sposobni. P r
va bandita, ki sta jih srečali 
na cesti, sta ju  ustrahovala . . .

Kdo naj torej danes še ver
jame, da je v Evropi kak na
rod varen pred banditi? Usodi, 
ki je zadela danes Češkoslovaš-, 
ko, bo jutri izpostav
ljena njena bližnja soseda, po
jutrišnjem tretja in tako dalje, 
dokler se eni ne bo za
zdelo, da je tega piratstva do
volj in se bo brez ozira na to, 
kaj veliki “ čuvarici”  miru 
porečeta, postavila tem bandi
tom v bran.

Tedaj pa bo počilo in 
pričelo se bo krvavo klanje, 
ki se ga danes z žrtvo
vanjem časti in lastnine prela
ga in tedaj bo tudi za obe stra
hopetni “ čuvarici”  miru na
počil čas, ko se več ne bosta 
mogli izogniti neizogibnemu 
ter se bosta morali alil postavi-1 
ti na stran svojih izdanih žrtev 
ali pa na stran — banditov in 
braniti svoj* lastno kožo.

Zbačnika so se peljale na vozu 
s kravjo vprego, ko se je rav
no vlak premikal. Na prelazu 
so se krave splašile pred bli
žajočim se vlakom. Milka, sta
ra 11 let, je k sreči še pravo
časno skočila z voza, da se ji 
ni zgodilo nič hudega, 8-letna 
Kristina je tako nesrečno pad 
la z voza, da je močno potolče
na po obrazu in kolenih, ven
dar je upanje, da okreva. 10 
letna Tončka pa je tako usod
no padla na progo, da jo je 
premikajoči se vlak zajel in ji 
zdrobil obe nogi nad kolenom. 
Dasi ji je zdravnik takoj nu
dil pomoč, je vendar zaradi 
poškodb izdihnila.

* 84-letnega moža povozil 
vlak. Te dni je doletela nesre
ča 84-letnega preužitkarja Ma- 
liša Petra iz Brega pri Polzeli 
Ko je hotel med postajama Št. 
Petrom in Polzelo prekoračiti 
železniško progo, je pridrvela 
po progi lokomotiva in ga zbi
la na tla. P ri padcu si je star
ček zlomil obe nogi in dobil 
hud pretres možganov. Prepe
ljali so ga v celjsko bolnišni
co, kjer je umrl.

* Čudna igra narave. Posest
niku Pavlu Svetini v Guštanju 
je ovca povrgla čudno jagnje 
z osmimi nogami, štirimi 
sprednjimi in 4 zadnjimi, ki so 
tako razporejene, da je glava v 
sredini. Glava ima štiri ušesa 
in tri oči. Pri raztelesenju so 
našli v eni prsni votlini dvoje 
src in dvoje pljuč. Ovca je po 
porodu ostala popolnoma zdra
va, jagnje pa je seveda prišlo 
mrtvo na svet.

N A S A  N O V A  P O V E S T
Z današnjo številko zaklju

čujemo roman “ Grof Monte 
Cristo” , ki je izhajal v našem 
listu preko dve leti, in ki je 
držal v napetosti od številke 
do številke čitatelje, bodi
si tiste, ki so roman že prej či- 
tali v knjigi (kajti ta sloviti 
francoski roman ostane večno 
lep), bodisi one, ki romana ni
so še čitali prej.

V naši prihodnji pripovesti, 
ki pa bo dosti krajša od ‘ ‘ Mon
te Crista” , pa hočemo naše či
tatelje zopet povesti na doma
ča tla, na našo lepo Dolenjsko 
— med Gorjance — kjer bodo 
srečali lepo, bogato in duhovi
to ameriško Slovenko, Miss 
Gaby Dornikovo, ki se je vr-

GOSTILNIČARJI!

V TOREK, 11. OKTO
BRA, OB 2. URI POPOL
DNE, SE V EAGLES 
DVORANI ZOPET VRŠI 
JAKO VAŽEN SESTA
NEK VSEH GOSTILNI
ČARJEV. PREČITAJTE 
DANAŠNJI DOPIS NA j 
DRUGEM MESTU TE 
IZDAJE IN PRIDITE V 
TOREK GOTOVO, DA 
SLIŠITE OSTALE PO

DROBNOSTI.
WISCONSIN TAVERN 

KEEPERS ASS’N.

ni la v rojstne kraje svojih 
staršev, da stalno ostane tam.

“ K L I C  G O R J A N C E V ”
je naslov te nove povesti, ki jo 
je spisal znani slovenski pisa
telj Pavel Brežnik, in o kateri 
smo prepričani, da jo bodo či- 
tatelji zasledovali1 s prav istim 
užitkom, kot so doslej vse, ki 
so izšle v “ Obzoru” .

Pisatelj s čudovito spret
nostjo in poznanjem opisu
je občutke v Ameriki ro
jene Slovenke, ki se je 
odzvala želji svojega očeta 
in svojemu lastnemu nagonu, 
da vidi rodne kraje svojih 
staršev in se — če mogoče — 
tudi sama vživi v nove razme
re ter ostane ob strani svojega 
postarnega očeta v njegovi 
rodni domovini za stalno. Pi
satelj nam mojstrsko pripove
duje o njenih prvih vtisih v 
Sloveniji, o njenih poznejših 
notranjih bojih, ki jo po eni 
strani vlečejo nazaj v šumno 
Ameriko, po drugi pa z vsakim 
dnem bolj priklepajo na blago
dejno tišino zelenih dolenjskih 
goric in na romantične krasote 
divnih Gorjancev, ki jih le še 
poveča prikupna prikazen in
ženjer ja Ivana Krhina, pri ka
teri je mlada Amerikanka iz
gubila svoje srce in duševni 
m ir . . .

Ne zamudite torej pričetka 
te krasne pripovesti v prihod
nji številki, in ako nimate še 
tednika, naročite se nanj.

— V Clevelandu, O., je pre
tekli teden zopet dobilo držav
ljanstvo sedem Jugoslovenov 
in sicer: Anton Jerkič, Andrej 
Ovosar, Charles Burich, Mike 
Robich, Louis Kosmač, Frank 
Šepic in Paul Stefančič. S temi 
je zdaj dobilo v letošnjem 
letu že 304 Jugoslovenov v Cle
velandu ameriško državljan
stvo. — Umrla je pred dnevi 
rojakinja Marija Kuhar, roje
na IJčjak. Ranjka je bila stara 
52 let. Doma je bila iz Gornje 
stare vasi, fara Št. Jernej na 
Dolenjskem. V Ameriko je pri
šla pred 30. leti. Tu zapušča 
moža, enega sina in hčer ter 
dve sestri in dva brata, ki se 
nahajata v West Winfield, Pa., 
v starem kraju pa zapušča še 
enega brata. — Nagloma je 
preminil rojak Martin Nago
de, star 45 let. V Clevelandu 
zapušča ženo in šest otrok.. 
Rojen je bil v fari Dobrava, 
vas Brezje pri Ljubljani, kjer 
zapušča še mater, enega brata 
in sestro ter več sorodnikov.
V Ameriki je živel 28 let. —
V Polyclinic bolnišnici je pre
minila pred dnevi hrvatska 
rojakinja Helen Brajdič, roj. 
Križančič. Zadel jo je mrtvo- 
ud in je umrla po štirih urah, 
ne da bi se zavedla. Tu zapu
šča moža, hčer in dva sina, v 
Farrell, Pa., pa eno sestro. Ro
jena je bila v selu Križančič - 
Dragani č na Hrvatskem ter je 
prišla v Ameriko leta 1907.

— V Chicagu, 111., živeči ro
jak Martin Blaj se j© pred dne
vi v Berwynu ponesrečil pri 
delu, ko je padel s strehe. Pri 
tem se je močno poškodoval, 
da so ga morali takoj odpeljati 
v bolnišnico.

— V Calumet, Mick., je pred 
dnevi prišla iz Doblič pri Čr
nomlju v Beli Krajini vest, da 
je tamkaj umrl rojak John 
Vertin, znani trgovec v Calu- 
metu in eden izmed zadnjih 
pionirjev calumetske naselbi
ne. Vertin je vsako leto šel na 
obisk v svoj rojstni kraj in 
med letošnjim obiskom ga je 
tam doletela smrt. Star je bil 
okrog 75 let in je v Calumetu 
živel 57 let. Leta 1885 sla z 
bratom .Jožetom začela proda- 
jalnico, ki je bila znana pod i- 
menom Vertin Brothers in bi
la je največja department tr 
govina v okrožju bakrenih 
rudnikov. B rat Jože je mrtev 
že dolgo let, Pokojni zapušča 
ženo, štiri sinove in tri hčere.

— V Chicagu, 111., živeča 
Mrs. Ivan Zupan, soproga u- 
rednika glasila K.S. K. J., ki se 
je že pred par tedni ]X)dala na 
Mayo kliniko v Rochester, 
Minn., je dne 20. septembra v 
tamkajšnji St. Mary’s bolniš
nici srečno prestala prvo o- 
pasno operacijo na vratu in se 
sedaj nahaja pod zdravniško o- 
skrbo v hotelu Brown, Ro
chester, Minn. Čez par tednov 
se bo morala podvreči še eni 
težki operaciji, katero upamo, 
da bo tudi uspešno prestala. 
Domov se je pričakuje enkrat 
začetkom novembra.

— V Peru, Ul., je nedavno 
preminil rojak Mihael Kozar, 
v starosti 70 let. V Ameriko je 
prišel leta 1903. Živel je prej 
ves čas v La Salle, pred 15 leti 
pa se je preselil v Peru, Ul. 
Zapušča pet sinov in eno hčer. 
Odkod je bil pokojnik doma, 
pa poročilo ne pove.

— V Jolietu, 111., je pred 
par dnevi umrl rojak Anton 
Pešelj, star 75 let, ki je bival v 
Jolietu domala 50 let. Zapušča 
ženo, dva sinova, hčer, devet 
vnukov in sestro.

— V Gary, Ind., so nedavno 
napadli zamorci rojaka Math 
Shuroja. Ranili so ga na glavi 

' ter mu odnesli $34.00 gotovine.

— V Sliaronu, Pa., se je te 
dni družini Jack Žagar naro- 
dil zdrav in krepak sinček.

— V Clintonu, Ind., je preti 
dnevi prejela rojakinja Marga
reta Česnik žalostno vest, da 
je v Palčju pri Št. Petru na 
Notranjskem umrl njen oče 
Anton Smerdel v starosti 81 
let. Poleg nje zapušča sina v 
Coloradu in najmlajšega simi 
v Južni Ameriki, v stari domo
vini pa dva sinova in štest hče
ra.

Brezposelnost v Zdr. državah 
se je v avgustu in septembru 

precej znižala
“ The National Industrial 

Conference Board” , ld vodi 
točne sezname glede delavskih 
razmer v Zdr. državah, sporo
ča, da so se časi v Ameriki pre
cej izboljšali in da vse kaže, 
da bo v kratkem še boljše. — 
Omenjena družba je pred dne
vi izdala statistiko, glasom ka
tere je sedaj v Zdr. državah
10.390.000 brezposelnih ljudi. 
Toda v tem številu so všeti vsi 
WPA delavci in vsi člani ta- 
kozvane gozdne armade.

Pri WPA projektih dobiva
jo ljudje od $45 do $96 plače 
na mesec. Pri WPA projektih 
je danes zaposlenih 3,200,000 
ljudi. Pri gozdni armadi se pa 
tudi še vedno nahaja nekaj 
nad 300,000 mladeničev.

Privatne industrije so spre
jele nazaj na delo tekom mese-. 
ca avgusta po vseli predelih 
Zdr. držav 425,(XX) delavcev. 
Tekom prvih treh tednov me
seca septembra pa je bilo na
jetih nadaljnih 390,000 delav
cev. Na žalost pa je opažati, 
da družbe ne sprejemajo na de
lo ljudi, ki so nad 45 let stari. 
Osebe stare 45 let ali več skoro 
nimajo upanja, da bi prišle do 
dela.

Gradbena industrija je naje
la v zadnjih sedmih tednih
227.000 novih delavcev, trans
portne družbe 27,000, ribarska 
in gozdna industrija 50,000, 
farmerji 30,000. Ostalo število 
se razdeli na druge industrije.

Delo pa je zgubilo 74,000 de
lavcev in to zlasti v depart
ment trgovinah, pri elektriških 
družbah ter pri raznih enakih 
podjetjih v mestih. Tudi iz dr
žavnih uradov je bilo odpušče
nih kakih 15,000 delovnih mo
či.

Književnost: Cankarjev glas
nik

Izšla je tre tja  številka 11. let
ni ka ‘Cankarjevega glasnika’, 
ki v svoji vsebini prinaša sle
deče: Pogodbe, obljube in iz
dajstvo (uvodni članek); Ivan 
Jontez: Prekinjena idila; Otto 
Bauer; Milan Medvešek: Zma
goviti uporniki; Književnost 
— nova Zormanova zbirka; 
Koledar; E. K.: Jesen; Cenzu
ra; Ivan Vuk: Na cesti življe
nja; Dieslova tragedija; Radio 
v Rusiji; E. K.: Drejčetova 
pot, (nadaljevanje); E. K.: 
Julkina zmota, (nadaljeva
nje); Za gospodinje; Razni 
drobiž. — Cankarjev glasnik 
stane za Zdr. države letno $3.- 
00, polletno $1.75; za inozem
stvo pa $4.00 letno. Naroča se 
na naslovu: C. G., 6411 St. 
Clair Ave., Cleveland, Ohio.

TUNE IN*
the

J U G O S L A V  HOUR
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Ako imate na naslovu li
sta, ki ga prejemate, ozna
čeno

10-6-38
pomeni to, tla Vam je s to 
številko potekla naročnina 
ter Vas prosimo, da jo čim 
prej obnovite, da Vam lista 
ne ustavimo.

* Protestnega zborovanja 
Čehoslovakov v Mestnem Av
ditoriju zadnjo nedeljo se je u- 
deležilo kakih 2,000 ljudi, med 
njimi lepo število Jugoslove- 
nov, ki so hoteli svojim čeho- 
slovaškim bratom s tem izka
zati svojo solidarnost in sim
patije. Kot glavni govornik je 
na zborovanju nastopil profe
sor Paul Douglas s čikaške u- 
niverze, kjer poučuje ekono
mijo. V trpkih besedah je oži
gosal izdajstvo Francije in An
glije nad Češkoslovaško ter 
med drugim dejal: “ Svet stoji 
zdaj pred odločitvijo, ali naj 
svoje demokratske pridobitve 
in človeško dostojanstvo pod
vrže Hitlerju, ali pa se mu po
stavi po robu in če treba riski- 
ra boj, da se obvaruje pred 
njegovo agresivnostjo. Bil sem 
vse svoje življenje za mir, a 
zdaj sem korfčno prepričan, da 
kake srednje poti pri tem ni, 
tudi za nas tu v Ameriki ne. 
Ne želim se vdajati kakemu 
namišljenemu heroizmu, ven
dar verujem, da se pravi tem
perament ameriškega ljudstva 
še vedno izraža v besedah Pa
tricka Henrya: ‘Dajte mi svo
bodo ali sm rt’. Zato zaključu
jem, da nam preostaja samo e- 
na pot, in ta je, da kljubujemo 
fašizmu do skrajnosti.’’ — 
Drugi govorniki so bili še: 
Rev. Klement Mlynarovic, slo
vaški župnik iz East Chicaga, 
Ind.; Dr. Jaroslav .J. Zmrhal, 
pomožni superintendent čikaš- 
kih šol; Dr. Erich Schrotter, 
tajnik Nemško-Ameriške Legi
je za Kulturo, ki je nastopil 
kot zastopnik protifašističnih 
Nemcev, ter končno Leon Koz- 
miarczek, tajnik Casimir Pu
laski koncda, centrale lokalnih 
poljskih organizacij, ki je iz
razil Čehoslovakom simpatije 
mihvauškili Poljakov kljub ne
prijazni politiki njihove domo
vine v starem kraju napram 
njim. Na zborovanju je bilo za
stopanih tudi precejšnje števi
lo komunistov, ki so od časa 
do časa dajali duška svojim 
protifašističnim čutom. Konč
no je bila sprejeta protestna 
resolucija, ki je bila poslana 
predsedniku Rooseveltu in če
škoslovaškemu predsedniku 
Edvardu Benešu, in v kateri 
se poziva predsednika Združe
nih držav, da izda odredbo tr
govskega embarga (prepoved 
izvoza potrebščin) za nazijsko 
Nemčijo in se tako postavi na 
stran demokracije.

— Rojaku izginilo $1,990. 
Rojaka Franka Šurla, 923 So. 
9th St., je te dni zadel hud u- 
darec. Izginili so mu iz hiše 
vsi njegovi prihranki trdega 
dela — $1,990 —, ki jih je i- 
mel spravljene v neki skrinji
ci, in katere je neki brezvestni 
tat izvohal in ukradel. Kot 
šurla pripoveduje, je izključe
no, da bi zločin izvršil kak tuj 
človek. Denar je ukradel nek
do, ki s0 mu bile razmere v hi
ši dobro znane ter se je v od
sotnosti družine splazil v sta
novanje, prebrskal kota in na
šel denar. Šurla izjavlja, da je 
imel denar pripravljen doma, 
ker se je oziral za priliko u- 
godnega nakupa kake obrti ali 
trgovine, da bi mogel na stara 
leta dati slovo nestalnemu de

lu v tovarni, katerega je o- 
pravljal vse življenje. Policija 
zasleduje zločinca ter ima na 
sumu več oseb. Upati je, da ji 
pride tat v kratkem v roke.

— Smrt v starem kraju. 
Znani rojak John Selich, bla
gajnik društva in Zveze “ Li
lija” , je te dni prejel iz domo
vine žalostno vest, da mu je 24. 
septembra v Šmarju pri Sevni
ci umrla njegova 75-letna ma
ti, ga. Ivana Selič. Poleg sina 
Johna tu v Ameriki, žalujejo 
za njo v domovini še oče Franc 
ter sin Ferdinand in hči Pav
la. Pokopana je bila na doma
čem pokopališču. Žalujočemu 
sinu tukaj in ostalim v domo
vini tudi naše sožalje nad iz
gubo matere odnostno soproge.

— Schneider dobil v primar
nih volitvah 1,047 glasov. 
Pravkar objavljeno uradno 
štetje v primarnih volitvah od
danih glasov za posamezne 
kandidate pokazuje, da je ro
jak Frank Schneider dobil 
znatno več glasov kot pa je po
kazalo prvotno štetje. Po pr
vem štetju je za Schneider ja 
bilo oddanih 951, dočim jih se
danje poročilo volilne komisi
je navaja 1,047, torej skoro 
100 več. Ako se vzame v po
štev, da Sclmeider pri teh vo
litvah ni vodil spiloh nobene 
kampanje v svoj prid, je to 
razmeroma visoko število gla
sov razveseljivo znamenje, da 
sme v prihodnji borbi upati na 
pomembne uspehe.

— Slovo Mrs. Mikek od Mil
waukee. Pretečeni teden se je 
Mrs. Antoinette Mikek, vdova 
po pokojnemu pevovodji Fran
ku Mikeku, za stalno poslovila 
od Milwaukee, da si ob strani 
— svojega novega soproga u- 
redi svoj drugi dom v De
troitu, Midi. Poročila se je 
pretekli teden z Mr. Josephom 
Ropom iz East Dearborna, 
Midi., ki ima v Fordovih to
varnah že dolgo vrsto let po
zicijo nadzornika oddelka. 
Svojim mihvauškim prijate
ljem kliče “ good-bye” in na 
veselo svidenje ob priliki. Njen 
novi naslov je: 8644 Shaddig 
St., East Dearborn, Mich. — 
Želimo ji vso srečo v njenem 
novem zakonu ter upamo, da 
se bo večkrat vrnila v Milwau 
kee na obisk.

— Družinske vesti. Rojenice 
so se zglasile te dni pri druži
nah Anton Kaučič, 2016 W. 
Llovd St., in George M. Pau- 
lich, 359 Mead St., ter jima pu
stile zdravi hčerki.

— 650 delavcev Harvester 
Co. se vrne na delo. Harvester 
družba, pri kateri je zaposle
nih tudi veliko Slovencev in 
drugih Jugoslovenov, je te dni 
naznanila, da bo sprejela ca te
den nazaj na delo 300 delav
cev, prihodnji teden pa 350. 
Delo v tej tovarni je docela po 
čivalo že od začetka meseca ju
lija. Družba obenem s tenyja- 
znanilom tudi izjavlja, dff^Ppa 
držati vsaj delni obrat v pol
nem teku do prihodnje spomla
di. Delavstvo se je začelo vra
čati nazaj na delo cudi po nje
nih tovarnah v drugih mestih.

— North Shore Line stavka 
končana. Danes, v četrtek, zju
traj so zopet začeli redno vozi
ti vlaki Chicago, North Shore 
& Milwaukee elektriške želez
niške družbe, pri kateri je 
vsled stavke počival ves pro
met že od 16. avgusta. Med de
lavstvom in družbo je bil do
sežen sporazum, da bo delav
stvo namesto nameravanega 
znižanja plač za 15% prejelo 
to razliko v certifikatih. Brez 
tega sporazuma bi družba

I sploh ne bila več v stanu obno-
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For a  new radio
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Pridružite se temu “ lokalnemu” 
kontestu, ki je

ZABAVA ZA VSO DRUŽINO
Tu je lahek način, da dobite še en radio 
v Vašo hišo. Radio, ki ga lahko rabi “ena 
polovica” družine, dočim “druga polovica” 
more poslušati svoj priljubljeni program. 
Pojdite k trgovcu z elektrikalijam i v Va
ši soseščini. Pazite na spodaj ilustriran i 
znak. Zahtevajte od njega prijavnico in 
zapišite “zadnjo v rsto” k gornjemu ver
zu, da se bo vezala s prvo.
Odpošljite jo potem pred polnočjo 25. o k 
tobra.
To je vse, kar imate storiti. P ridružite 
se temu kontestu vsak mesec. Začnite 
sedaj. Morda zadenete fin, nov radio.

P A Z I T E  N A  TA Z N A K
Tu spodaj ilu striran i znak boste našli 
v oknu vsakega trgovca z elektrikalija
mi, ki sodeluje v “Gift-of-the-Month” 
kontestu. On ima prijavnico za Vas.

M
I w id Winners
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viti obrata ter bi bila baje pri 
siljena vse svoje naprave pro
dati ali pa jih pustiti brezdel
ne. Znano je, da se družba na
haja v velikih finančnih zaga
tah.

— Številna jesenska obole
nja. V teh dneh menjajočega 
se jesenskega vremena trpi iz
redno veliko število ljudi za 
prehladom, ki pa se kaj lahko 
spremeni v nevarno pljučnico 
in influenco. Državni zdrav
stveni urad zato izdaja svarilo 
proti tej nevarnosti, ter pripo
roča vsakemu bolniku, da si 
pri prvih znakih prehlada ta
koj privošči veliko mero počit
ka, ostane doma v postelji in se 
vzdrži vsakega napornega de
la. Počitek je glavni lek proti 
prehladu, katerega v tem slu
čaju telo samo premaga. Vsak 
napor pa poslabša odporno silo 
telesa in tako se bolnik izpo
stavlja nevarnosti razvitka 
navadnega prehlada v pljučni
co ali influenco.

— ‘Fire Prevention Week’. 
Kakor vsako leto, bo tudi letos 
čeden od nedelje, 9. do sobote 
15. oktobra posvečen pouku in 
propagandi, kako se obvarova
ti požarov, ki vsako leto pov
zročijo v Zdr. državah na mili
jone materijalne škode in za
htevajo na tisoče človeških 
življenj. Statistika pokazuje, 
da so požari v lanskem letu na
pravili po celi deželi za 260 
milijonov škode in je v njih iz
gubilo 10,000 ljudi svoje živ
ljenje. Tozadevna kampanja 
se vrši po vsej deželi, in tudi 
v Milwaukee s sodelovanjem 
raznih organizacij, časopisja in 
radia. — V ponedeljek, 10. i- 
m. pa se prične v Milwaukee 
letni takozvani “ Community 
Fund Drive” , ki bo trajal do 
vključno 20. oktobra. Cilj le
tošnje kampanje je $1,117.857 
— za $11,718 več kot pa lani. 
Iz tega fonda dobivajo podpo
ro za svoje vzdrževanje razne 
bolnišnice, sirotišnice in zave
tišča, kakor tudi razne druge 
dobrodelne ustanove. Prispev
ki v ta fond se bodo pobirali 
po vseh podjetjih, kakor tudi 
javno po ulicah ter bo na delu 
kakih 4,000 prostovoljnih na
biralcev.

SHi^OYGAN
— Poroka. V soboto se poro

čita Miss Isabelle Potochnik, 
829 Spring Ave., in Robert 
Westerneger, 1415 So. 9th St. 
— Bilo srečno!

PO KONVENCIJI ZA KRA 
TEK ČAS

(Iz Sheboygana)

Pravijo, da je konvencija 
•JPZS. predolgo trpela, oziro
ma, (hi se je predolgo zavlekla. 
Pa nikar ne mislite, da je tega 
kriva sheboyganska delegaci
ja; saj ta se je obnašala prav 
po gentlemansko, posebno de
legacija najstarejšega društva, 
ki je ves čas tako trdovratno 
— molčala, menda samo zato, 
ker ni hotela kršiti nobene 
točke konvenčnega dnevnega 
reda. Martin je baje sicer imel 
pripravljen velikanski načrt, 
pa kdo ve, zakaj ga je tako
skrbno tiščal v svojem žepu? # # *

Naš sobrat Nagode, ki se je 
moral na vso moč boriti, pred- 
no je dobil sedež na konvenci
ji, je že sporočil svojim prija
teljem, da se je brez vsakih 
večjih neprilik povrnil na svoj
dom; torej vse v redu!

*  #  #

Neka sheboyganska delega- 
tinja je po konvenciji pravila 
doma, da je končno prišla do 
pozitivnega zaključka, namreč, 
da je res velikanska razlika 
med tistimi, ki MISLIJO da 
so sposobni, in med tistimi, ki 
SO sposobni. To resnico, pravi, 
tla je spoznala na tej konven
ciji.

*  #  *

Imenik glavnih odbornikov 
je radikalno spremenjen. Mi, 
navadni zemljani seveda ne za- 
popademo vzroka te velike 
spremembo. Povedali so nam 
pa delegatje, da je bilo to po
trebno radi potrebe iz razloga, 
ker je Zveza Sloga bila že pre
globoko zastopana po ene vrste 
“ businessu” . Zdaj je v  gl. od
boru zastopanih več vrst po
klicev ter upamo, da bo za to
Sloga tem bolj čila in zdrava. 

# # #
Modri delegatje so tudi pri-

■ M R
“10 za 1” načrt za
P O C E N I  JESENSKO KURJAVO
Ni Vam več potrebno godrnjati in jeziti 
se radi potrate s premogom, kadar mora
te v teh nestalnih jesenskih dneh ZAKU
RITI in zopet UGASNITI ogenj v peči. 
Ljudje danes preganjajo jesenski hlad iz 
svojih sob z električnimi grelniki, postav
ljenimi na raznih krajih stanovanja.
Kar je še važnejše — ti ljudje prihranijo 
čas in denar, zakaj “ 10 za 1” načrt jim 
da službo elektrike tako poceni — da se 
čudijo.
Izrabite tudi Vi te ugodnosti. Poslužite se 
“ 10 za .1” načrta. Kupite nekaj električ
nih grelcev, ki niso dragi, in grejte z nji
mi svoje sobe to jesen.

NA KRATKO — “ 10 ZA 1” NAČRT
dovoljuje rezidenčnim, predmestnim in trgovskim 
odjemalcem električne razsvetljave, uporabo vsako 
količino elektrike do dvakratne višine, kot so jo 
porabili zadnje leto v istem  mesecu za samo 10% 
poviška v računu. Eventuelna naduporaba se za
računa samo 2«l čistega za vsako 'kilovatno uro.
Pod nikakšnim i pogoji ne m orete plačati več kot 
"regu larno” ceno. (Niti ne manj kot 1 'čistega 
na kilovatno uro.)*
*To stopi v veljavo z januarskim  m erjenjem  1939.

ELEKTRIKA JE POCENI PO NAVADNIH CENAH,
TODA ŠE POSEBEN BARGAIN PO “ 10 ZA 1” NAČRTU

CM 25-30-A
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šli do zaključka, da glasilo 
nam sploh ni potrebno. To delo 
lahko opravi gl. tajnik s tem, 
da pošlje od časa do časa čla
nom račune kar p0 pošti na 
dom. Dobra ideja — pravijo 
eni; posebno, če bi imeli sta
rega tajnika, smo gotovi, da 
nas ne bi prevečkrat nadlego
val s tako ropotijo, kajti za či- 
timje itak nismo razpoloženi, 
najmanj pa še računov; torej 
bi bila stvar kar v najlepšem 
redu. So pa drugi, ki so mne
nja, Ja bi bila Zveza brez gla
sila, kot avtomobil brez gaso- j  
lina; počakajmo torej, da vidi
mo, kaj vse se iz tega še sple
te.

#  #  #

Sheboygan je dobil sedež v 
gl. odboru v osebi Matta Mu
ženiča. Martin, ki je bil tudi 
delegiran že pet mesecev pred 
konvencijo, ni prišel v poštev. 
Najbrž največ zato, ker ga je 
vodja pustil na cedilu. Kljub 
vsem homatijam zadnjih ča
sov pa smo ostali vsi zdravi, 
pa tudi vemo, da še nobena 
konvencija, tako tudi ta ne, ni 
napravila samo slabih za
ključkov. Gotovo je med slabi
mi tudi nekaj dobrega.

# # #
Ce me kdo vpraša, kdo so 

bili “ the best dressed” dele
gati na konvenciji, vam mo
ram povedati, da westailiška 
delegacija. Sobrat Ferdinand 
Gl oje k od št. 3 je pridno skr
bel, da so Westalličani na vsa
ko sejo — dopoldne ali popol
dne — vedno prišli z druge 
vrste svežo cvetlico v gumbni
ci. Delegatinje So jih kar ko
ketno gledale in so se zamanj 
trudile, da bi izvedele, kje 
Glojek dobiva svojo zalogo.

#  #  #

Na konvenciji je bil stavljen 
tudi zanimiv predlog, (k ipa  je 
ostal nerešen), da mora nam
reč vsako društvo imeti sprav
ljeno svojo zastavo v društveni 
— blagajni. Delegacija namreč 
ni mogla izračunati, kako veli
ka bi morala v tem slučaju
društvena blagajna biti.

#  #  ’ #

Za enkrat naj bo teh pokon- 
venčnih cvetk dovolj. Rad pa
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samo posm rtnino $500.00 ali* $250.00. Izdaja sel tudi “20 Year En
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STATEMENT OF THE OWNERSHIP, MANAGEMENT, 
ETC., REQUIRED BY THE ACT OF CONGRESS 

OF AUGUST 24th, 1912.
of the “Jugoslorenski Obzor”, published weekly a t Milwaukee, Wisconsin.

FOR OCTOBER 1ST 193S.
State of Wisconsin
County of Milwaukee
Before me, a Notary Public in and for the S tate and county aforesaid 

personally appeared F rank  R. S taut who, having been duly sworn according 
to law deposes and says th a t he is the publisher of the “Jugoslovenski Obzor” 
and tha t the following is, to the best of his knowledge and bilief, a 
true  statem ent of the ownership, m anagem ent of the aforesaid publication 
for the date shown in the above caption, required by th  Act of August 24, 1912. 
enbodied in section 443, Postal Laws and Regulations.

1. T hat the nam es and addresses of the publisher, editor, managing e- 
ditor, and business m anagers are:

Publisher: F rank  R. Staut, 630 W. National Ave., Milwaukee, Wisconsin.
Editor: F rank  R. Staut, 630 W. National Ave., Milwaukee, Wisconsin.
Business Manager: M arica Staut, 630 W. National Ave., Milwaukee, Wis.

2. T hat the owners are:
F rank  R. Staut, 3146 South 28th Street, Milwaukee, Wisconsin.
Marica Staut, 3146 South 28th Street, Milwaukee, Wisconsin.
3. T hat the known bondholders, mortgages, and other security holders 

owing or holding 1 per cent or more of total am ount of bonds, m ortgages, oi 
stockholders, and security holders, if any, contain not only the lis t of stock
holders and security holders as they appear upon the books of the company 
but also, in cases where the stockholder or security holder appearg upon the 
books of the company as trustee or in any other fiduciary relation, the name 
of the person or corporation for whom such trustee is acting, is given; also 
that the said two paragraphs contain statem ents em bracing affian t’s full 
knowledge and belief as to the circum stances and conditions under which 
stockholders and security holders who do not appear, upon the books of the 
company as trustees, hold stock and securities in a  capacity other than tha t 
of a bona fide owner; and this affiant has no reason to believe th a t any other 
person, association, or corporation has any in terest direct or indirect in the 
said stock, bonds, or other securities than are so stated by him.

Sworn to and subscribed before me this
F rank  R. Staut, Publisher

(My commission expires

29tli day of September 1938.

F rank  S. Ermens, 
Notary' Public. 

July 23rd 1939.)

bi, da nam jih še mihvauška 
delegacija poda nekaj.
Sheboyganski član iz galerije.

 o---------

I Z  P R I M O R J A

* O d k ritje  v e l ik e  ja m e. N ji

Banjški planoti so v bližini 
Levpe tržaški jamarji odkrili 
veliko prepadno jamo, globo
ko nod 280 metrov. Stene jame, 
ki je na dnu nekoliko širša, so 
gladke in skoraj navpične. 
Banjška jama je med 3500 ja
mami, kar so jib doslej odkrili 
v Julijski krajini, pač najglob
lja. Kakor zatrjujejo, je okrog 
Levpe še več takih jam.

* Velik požar. V Trstu je na
stal eno zadnjih noči velik po
žar, ki je domala uničil skla
dišče livarne in mehaniških de
lavnic tvrdke Trevisini & Co. 
Požar, ki je nastal neznano ka
ko, je trajal vso noč in gasilci 
so sosedno poslopje, v katerem 
je bila velika mizarska delav
nica tvrdke De Toni, spričo 
močnega vetra le s težavo ob 
varovali ognja.

* V samostanu na Sv. Gori 
pri Gorici dobijo novtga opata-
Dosedanji opat Viljem Endriz- 
zi, ki je devet let vodil samo
stan, se bo te dni umaknil s 
svojega mesta in ga prepustil 
nekdanjemu gvardianu kosta- 
njeviškega samostana patru 
Jožefu Gašperčiču, ki je bil 
pred leti premeščen v Trident, 
na Južnem Tirolskem. Pater 
Gašperčič bo v najkrajšem ča
su prevzel vodstvo samostana.

* Zlato poroko je obhajal te 
dni v Idriji kovaški mojster I- 
van Bonča. Pred 50 leti se je 
poročil z Barbaro Kogojevo iz 
znane idrijske družine. Zakon
ca sta vzgojila pet otrok.

* Ivan Rejaf. V Trstu je ne
davno umrl Ivan Reja, posest
nik in trgovec iz Kozane pri 
Gorici, oče docenta in vodje

meteorološkega zavoda m 
ljubljanski univerzi.

* Padel z voza. V Prevalu j< 
padel z voza, na katerem je bi 
Jo naloženo seno, 49-letni Fur 
lan Anton in se težko ranil m 
glavi. Odpeljali so ga v tržaš 
ko bolnico, toda umrl je  že t 
veži še predno je prišel na ope 
racijsko mizo.

Ljubezenski roman mlade 
ga frančiškana. K0 so prebi 
valci frančiškanskega samosta 
na pred dnevi mirno zaspali, ji 
mla(b redovnik Pero Pejčino 
vic žrtvoval svoji ljubezni vs 
svoje zaobljube in pobegnil.* I 
njim je izginila tudi mlada Mi 
ra Stanšičeva, hčerka nekeg; 
uradnika na Visokem. Mlad 
redovnik Pero je v zadnjem ča 
su poučeval na frančiškansk 
gimnaziji. Prihajal je tudi 
družbo, in čeprav so ga več 
krat videli na sprehodih z le 
po, mlado Miro, ni nihče mi 
slil, da se plete v starem sanic 
stanu ljubezenska zgodba. N 
kaj takega niso mislili seved; 
tudi zaradi tega, ker je dekl 
pravoslavne vere,. Pero pa j 
šel preko vseh ovir in zaljub 
ljenca sta, kakor zatrjujejo 
pobegnila v Vojvodino, ker j 
mata tam možnost civilne pc 
roke. Tam si je Pero že oslu 
bel neko službo.

OTVORITEV GOSTILNE 
v soboto 15. in nedeljo 16. ok

Vse prijatelje vabim na 
uljudneje na otvoritev gosti 
ne, znane pod imenom

MA KERRAR TAVERN
prej Anzely 

na 405 South 3rd St.
Dobra godba in dober prigj 
zek. — Na prijazno svidenj

AGITIRAJTE ZA OBZOR!

POPRAVILA 
GASOLIN 

OLJE 
in rse  

AVTOMOBILSKE 
POTREBŠČINE t

426 So. Otli St.
2R A

Tei.: BRondwuy 3660

POPRAVLJAMO
tjd i

“bodies” in b la t
nike (“fenders”) 

te r  oskrbimo 
PREBARVANJE
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PODPORNA
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N A D Z O R N I  O D B O R :
Predsednik: F rank  S. Erm ens, 6227 W. Greenfield Ave., W est Allis, Wis. 
Nadzornik: F rank  Zajec, 725 W. National Ave., Milwaukee, Wis. 
Nadzornica: Terezija Kaytna, 4423 W. National Ave., Milwaukee, Wis.

P O R O T N I  0 1) B O R :
Predsednik: Joe Vidmar, 2027 W. Garfield Ave., Milwaukee, Wis. 
Porotnik: Anton Debevec, 1803 So. 15th Street, Sheboygan, Wis.
John Poklar, 609 W est Virginia Street, Milwaukee; Wis.

T I S K O V N I  O D B O R :
John Lenko, 929 So. 6th Street, Milwaukee, Wis.
Frances Skrube, 930 Broadway Ave., Sheboygan, Wis.
John A. Obluck, 1130 W. W alker Street, Milwaukee, Wis.

U R A D N O  G L A S I L O :
“ O B Z O E ” , 630 W est Nationtl Avenue, Milwaukee Wis.

V R H O V N I  Z D R A V N I K :
Dr. H. T. K ristjanson, 324 E. W isconsin Ave., Milwaukee, Wis.

Seja glavnega odbora se vrši vsak tre tji ponedeljek v mesecu, ob 7:30 
zvečer na 725 W. National Ave. — P ri J. P. Z. Sloga se lahko zavaru
jete za $1,000; $500 ali $250 posm rtnine in za $1 ali $2 dnevne bolniške 

podpore. — Zavarujete se tudi lahko za samo posmrtnino.
Pozor: Vse pošiljatve in stvari, ki se tičejo gl. upravnega odbora in
Zveze, se naj pošiljajo na gl. tajnika. — Vse zadeve v zvezi z blagaj
niškimi posli, se naj pošiljajo na gl. blagajnika. — Vse pritožbe n a
menjene gl. porotnem u odboru, se naj pošiljajo na predsednika porot
nega odbora. — Vsi dopisi glede Zveze se naj pošiljajo na predsedni
ka tiskovnega odbora, društvene objave in naznanila pa na naslov

uredništva.
Note: All rem ittances of business concerning lodges and members
should be addressed to the secretary’s office. — All financial m atters 

should be addressed to  the trea su re r’s  office.

D O P I S I

Članom “ Sloge” št. 1 JPZS.
Milwaukee, Wis. — Kakor 

vam je bilo že naznanjeno po
tom našega glasila, se prihod
nja seja vrši 7. oktobra 1938, 
ob 7. uri zvečer. To iz razloga, 
da mora kegljavski klub “ Slo
ga” št. 1, kegljati ravno na isti 
večer.

Apeliram na vas vse člane, 
da se te seje udeležite v kar 
največjem številu, posebno ti
sti' ki so dobri kegljavci, ker 
mi jih še potrebujemo kakih 
šest, da bo potem kegljavski 
team št. 1, postal najbolj mo
čan med ostalimi kegljavci.

Na dnevnem redu'seje je tu 
di mnogo drugih važnih točk, 
kot n. pr. Silvestrov večer itd.

Pozdrav,
Frank Natlačen, tajnik.

članicam št. 6 JPZS.
Milwaukee, Wis. — Sklep 

na seji dne 2. oktobra je bil, da 
se polnoštevilno udeležimo pri
reditve društva “ Venera” št. 
.192 NPJ., ki se bo vršila v ne
deljo, 9. oktobra v K. of P. 
dvorani na National Ave. Zbe
remo se skupaj ob 2.30 popol
dne v dvorani. — Torej, sestre, 
pridite gotovo vse!

S pozdravom,
Mary Schimenz, tajnica.

Pozor, gostilničarji!
Milwaukee, Wis. — Že dol

go se nisem nič oglasil, zdaj 
pa je zopet prišel čas, da vas 
opozorim na novo nevarnost, 
ki preti naši obrti s strani su- 
liačev, kakor tudi s strani pi- 
povarn samih, oziroma s stra
ni njihove organizacije.

V podrobnostih seveda ne 
morem razpravljati o teh ne
varnostih na tem mestu, vabim 
vas pa, da pridete prihodnji 
torek, to je 11. t. m., zopet pol
noštevilno na sestanek gostil
ničarjev, ki se vrši kakor obi
čajno v Eagles dvorani ob 2. 
uri popoldne. Tani boste izve
deli vse podrobnosti in podali 
boste lahko tudi svoje suge-

legate’s Farewell Party Sept. 
17, 1938 at Lenko ’s Hall.

Albert Tratnik,
President No. 16 JPZS.

Omenim naj samo, da se 
med drugim gre tudi za vpra
šanje o policijski uri, ki jo za
hteva takoimenovana Tavern 
League of Wisconsin, in s ka
tero se zlasti gostilničarji v in
dustrijskih okoliših gotovo ne 
bodo strinjali.

Ne zamudite torej te važne 
seje v torek, 11. oktobra v 
Eagles dvorani, ob 2. uri po
poldne.
Matt Udovč, podpreds. WTKA.

LILY LODGE NEWS

After an absence of two 
weeks the Lilys come up with 
another masterpiece. This ar
ticle is written to surpass all 
previous articles written for 
the Lilys.

Lately the Lily singing club 
gathered to practise a few 
songs. The club has been divi
ded into two sections. A men’s 
choir sings on Mondays. The 
mixed group on Tuesday at 
8 P. M.

Officers of the singing club 
were elected at the first; meet
ing of the singing club. Of
ficers are as follows:

Presidents, Mike Geiser and 
Tony Starieh; Secretary, Cri- 
scine Kocjan; Treasurers, 
John Selieh and Eddie Gallun; 
Financial secretaries, John 
Paulin and Joe Matoh; Care
taker of notes, Martin Gregor- 
cich; Caretaker of costumes, 
Frank Zortz. We hope these 
new officers much success.

The next Lily meeting will 
be on October 21, 1938. In ter
esting discussions will be 
taken up.

The arrangments pertaining 
to the Valentine dance are get
ting along. The committee has 
had its first meeting already.

The baseball has ended for 
the baseball players of the Li
ly Lodge. We like to congra
tulate John Mohorko and 
Frank Zortz on their fine work 
in managing the team which 
won about ten games and lose 
about four. We would also like 
to thank the players for rep
resenting the lodge in such a 
fine way. The equipment has 
been collected and is being 
scored at the home of Mr. 
John Selich. The manager for 

! next year is Bro. Anton Vod
nik. We hope him luck and 
success. Remember singing on 
Mondays and Tuesdays at 8 
P. M.! Remember the Lily 
Lodge meeting on October 21! 
Remember to get your tickets 
for the dance early!

Lily Members.

To delegates and friends of 
Forwards.

Milwaukee, Wis. — In be
half of the Forwards J. P: Z. 
Sloga No. 16, I wish to extend 
a belated thanks to all the de
legates, their families and 
friends who attended our De-

Eva

A: “ Kaj tako premišljuješ?”
B: “ Ne gre mi v glavo, za

kaj je Bog ustvaril Evo iz A- 
damovega rebra in ne narobe.”

A: “ Kaj se mešlaš v božje 
posle! Eva bi gotovo rada žrt
vovala še drugo rebro, samo 
da bi poleg moža dobila še hiš
nega prija telja . . . ”

AGITIRAJTE ZA OBZOR!

N ew s
and

V iew s
By Frank (Schneider

Tomorrow the end
Last Sunday I heard a radio 

program in which one of the 
characters said that next week 
the world was coming to an 
end. All the characters then 
went on to say that as the end 
was so close they would spread 
and exemplify as much bro
therly love as possible. Im
agine what a contrast. What a 
world this would be if we all 
lived as if the end were tomor
row. If we put aside the many 
little selfish things that we do, 
the aggregate of which causes 
all our major troubles. You see 
after all it isn’t a bit compli
cated. It is merely a repetition 
of the old axiom, that “ big 
oaks from little acorns grow” . 
Good things grow just as well 
as bad things if given the same 
opportunity.

Today we live in a great 
buck passing era. It is always 
the other fellows fault. When 
something has to be done, why 
let George do it. Has our mo
dern ecconomic and social sy
stem made our civilization 
soft? With the dilemma we are 
in today, there is more oportu- 
nity than ever before for that 
pioneer spirit that started this 
country toward the success it 
has achieved.

Keep the best
We find in our country 

exponents of communistic, 
fascist and nazi principles. We 
have here everything from 
anarchists to extreme conser- 
vatists. In this free land of 
ours we are at liberty to 
ridicule and caricature the 
ruling powers.

With the spirit of George 
Washington I am in favor of 
any revolution, peaceful or 
otherwise, if we thereby gain 
lasting improvement. But I 
make this reservation, that I  
shall be that only when some 
other form of government 
gives me more than the United 
States Constitution and Ame
rican principles give me today.

When foreign lands have a 
higher standard of living and 
greater freedom, then they 
will have something that will 
attract me. America today 
still leads the world. I t  is more 
fitting that others copy our 
principles of government and 
enterprise, rather than the 
reverse.

Offers more
America has today on its 

highways more automobiles 
than all the rest of the world 
put together. The automobile 
has brought us close to previ
ously distant places. Then 
again take the telephone as an 
example. Although the popu
lation of the United States is 
only about six percent of the 
whole world, it does have over 
one-half of all the phones in 
the world, which is a total of 
more than 19,500,000. A survey 
shows that in 1936 there was 
made an average of 185 calls- 
for every man, woman and 
child in the United States.

Recently I met a fellow who 
said he came to this country 
years ago because he was told 
that by hard work he could 
make a very good living. To
day lie said: “ I have a fair
living according to American 
standards and I don’t even 
work.”

There are more people in 
this country today who are 
living without working than 
in any other country in the 
world, and their standard of 
living is far better than what 
Russia, Germany or Italy can 
offer. So where is the logic of 
advocating the principles of 
foreign governments?

New frontiers
Today we have no more 

frontiers in a geographical 
sense, but frontiers still 
remain. We have the frontiers 
of science, those that are ever 
changing. As we go on, our
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EVROPA ŠTEJE NAD 38 
MILIJONOV VOJAŠTVA

V pravkar minulih kritičnih 
časih vsled spora med Nemčijo 
in Češkoslovaško je svet po
novno začelo zanimati vpraša
nje, koliko vojaštva šteje 
ta ali ona država, ki bi morda 
zagrabila svoje orožje in se po
dala v zopetno krvavo človeš
ko klanje. Oborožena sila spo
daj navedenih držav znaša 38,- 
880,000 mož, deloma stalne 
armade, deloma rezervne in si
cer: :

Stalna
armada Rezerva

Nemčija 700,000— 2,000,000 
Češko

slovaška 200,000— 1,600,000 
Poljska 280,000— 1,700,000 
Rusija 1,000,000—14,000,000 
Romunija 190,000— 1,600,000 
Jugo

slavija 148,000— 1,200,000 
Italija 1,100,000— 5,200,000 
Francija 580,000— 5,420,000 
Anglija 100,000— 350,000
Avstrija 

(stara) 9,000— 260,000
Madžarska 50,000— 20,000
Belgija 90,000— 700,000
Holandska 30,000— 350,000

Osem ostalih evropskih d r
žav ni pri tem vštetih: Špan
ska, Portugalska, Danska, Es
tonija, Litvanija, Grška, Bol
garska in Turčija.

  o--------
UMIRANJE V PRAGOZDU
(Kako živali druga drugo u- 

gonabljajo)

Iz naravoslovja vemo, da 
ptiči ugonabljajo žuželke in 
jih jedo, mačke love ptiče, in 
da močnejše živali uničujejo 
manjše. Z eno besedo, v naravi 
vlada moč močnejšega. Pri 
vsem tem se človek večkrat 
vpraša, kako neki končavajo 
divje zveri v divjini. Na to 
vprašanje nam ne more dati 
odgovora trditev, da leva in 
tigra s svojo puško zasleduje 
človek, ki je skoraj iztrebil 
precej živalskih vrst, tako da 
jih je morala državna oblast 
nekaj kar uradno zaščititi. 
Vendar tudi ti državni ukrepi 
ne morejo ohraniti izumirajo
čih živali, ker te postajajo pač 
največkrat plen drugih večjih 
zverin. Je pač tako, da je na
ravna smrt v divjini v resnici 
nenaravna.

Močnejša žival premaga šib
kejšo v boju za obstanek, dok
ler tudi močnejša nekega dne 
ne pogine kot plen drugih, ko 
je zaradi starosti že sama one
mogla. Težko pa je reči, kate
ra žival v divjini je največja 
morilka drugih. Najprej seve
da človek prišli na leva. Toda 
znano je, da lev mori le, če je 
lačen ali pa, če v veliki nevar
nosti ne najde drugega izhoda. 
Lovci, ki love veliko divjačino 
v afriških gozdovih, trde, da 
lev na leto ne požre več kakor 
kakih 60 antilop. Enako števi
lo antilop pa prisojajo leopar
du, ki pa je znatno manjši ka
kor lev. Zato je kar čudno, da 
leopard ugonobi toliko antilop, 
kakor mnogo močnejši in večji 
lev. Tudi skušnja uči, da ujet 
leopard požre komaj tretjino 
tega, kar požre lev. Iz tega 
jasno sledi, da leopard ne mori 
le zato, da bi si utešil lakoto, 
marveč tudi zato, ker ljubi pre
livanje krvi.

Najbolj požrešna žival v div
jini pa je brez dvoma krokodil. 
Ta mori s tako naslado in kr
voločnostjo, kakršna nima pa
ra. To je največji morilec v 
divjini.

horizon expands and we see 
new fields to conquer. We 
have but scratched the surface 
of the vast area before us.

The question in the minds of 
men today is whether the in
struments of greed, avarice 
and selfishness shall destroy 
the present civilization.

One salient feature that 
seems to stand out from all 
others on the picture of life 
is that man seems to be for
getting man’s need and hun
ger for spiritual life.

Zverine, ki žro meso, se dru
ga druge navadno ne napada
jo. To je veliko presenečenje 
divjine. Razložiti pa se ta stvar 
da tako, da se zverine med se
boj le redko kdaj srečajo. Div
je zveri imajo tako dober voh, 
da že od daleč ločijo žival od 
živali, če slučajno zavohajo 
kako zver, ki tudi žre meso 
svojih žrtev, se ji ognejo, ker 
se z njo ne marajo srečati. 
Morda se druga druge boje. 
Pač pa sta dve zveri, kateri 
žreta meso svojih žrtev, ki pa 
se neusmiljeno med seboj pobi
jata. To sta krokodil in lev. 
Lev nikdar ne pomišlja, da ne 
bi napadel krokodila, če ga kje 
zaloti. Toda tisti boj je straš
no krut in krvav. V tem boju 
navadno lev podleže. Saj je 
krokodil mnogo močnejši ka
kor lev. Krokodil čaka v tem 
boju le primernega trenutka, 
da leva oplazi s svojim straš
nim repom. Zato je levova na
vada, preden se vrže na kroko
dila, da silovito zarjove, s če
mer pokliče na pomoč svoje so
vrstnike. Trije ali štirje levi 
navadno gladko opravijo s 
krokodilom. Kajpada tudi oni 
ne ostanejo brez prask in ran. 
Večkrat se dogodi, da je tudi 
kak lev v tem boju smrtno ra
njen.

Živali pa, katere jedo samo 
rastlinsko hrano, so navadno 
brez moči zoper svoje sovraž
nike. Njihovo edino orožje je 
naglica, s katero se skušajo re
šiti. Kadar pa beže, so tako 
brez glave, da drvel včasih na
ravnost v žrelo drugega sov
ražnika. Lovci po afriških pu
stinjah so že večkrat doživeli, 
da so antilope ali pa druge ra
stlinojede živali na begu pred 
zverinami pribežale kar v lov
sko taborišče. Njihov strah 
pred zverinami je bil mnogo 
večji kakor pa strah pred člo
vekom.

Kako pa potem umirajo ve
like zveri same? Ker se le red
kokdaj dogaja, da jili napade
jo druge zveri, je konec take 
zveri navadno ta, da jo doleti 
kaka nesreča ali pa da pade v 
boju s človekom. Najhujša pa 
je usoda tistih velikih zveri, 
katere se postarajo in začno iz
gubljati zobe. Taka žival se 
trudno plazi po gošči in se mo
ra zadovoljiti s kako miško ali 
pa s kakim ježevcem. To je 
zadnja hrana nekdanjih ponos
nih puščavskih Junakov. Pri 
tem pa se bodice ježevca zari- 
jejo levu v nos in gobec, kjer 
povzročajo gnojenje in nazad
nje zastrupljenje krvi. To se
veda strašno boli. Tako zdela
na zver se nazadnje vsa one
mogla vleže v kak kot, da bi 
tam poginila. V tem pa se že 
približajo tiste strahopetne ži
vali, katere tudi žive od mesa, 
ki pa se izogibljejo vsakega 
boja, hijene in šakali. Ko vidi
jo pred seboj ležati onemogle
ga kralja puščave, navale nanj 
in ga v hipu uduše.

Divjina je kruta. Vendar je 
ta krutost divjine omiljena 
vsaj s tem, da je smrt napade
ne živali nagla in hitra. Žival, 
ki jo napade lev ali kaka ka
ča, ima komaj še čas da od 
strahu zaupije. To je obenem 
njen smrtni krik — in že je 
konec.

KADAR GRE ZA ČLOVEŠKO 
ŽIVLJENJE

Francoska ladja “ Norman
die” je odplula nedavno iz 
Southamptona v Angliji proti 
New Yorku, ko je na krovu ne
varno zbolel neki potnik. 
Zdravnik je ugotovil, da je bi
la nujno potrebna operacija, 
ki pa ni bila mogoča na ladji. 
Kapitan ni dolgo razmišljal. 
Ker ni mogel nazaj v angleško 
pristanišče, kamor bi orjaška 
ladja ne priplula zaradi oseke, 
je krenil znova proti francoski 
obali. S polno paro je vozila 
“ Normandie” nazaj proti 
Havru, od koder je hitel na- 
proti brezžično poklicani re- 
morker, kamor so previdno 
prenesli bolnika. Orjaška ladja 
je imela zaradi navadnega 
potnika pol dneva zamude, pa

ni nihče protestiral, ker je šlo 
za človeško življenje. Bolniku 
pa niso mogli rešiti življenja, 
umrl je na operacijski mizi. 
To je že zakon človeštva. Če 
pade kdo v morje, se ustavi tu
di največja ladja, da ga rešijo. 
Če je v nevarnosti planinec, 
mu hiti na pomoč cela reševal
na odprava. Umirajočemu pri
bite na pomoč povsod na sve
tu cele čete samaritanov. Ka
dar pa v človeštvu zmaga ži
val, izpregovorijo puške in to
povi in takrat ni človeško živ
ljenje nič več kakor življenje 
muhe. Pomislimo samo, koliko 
žrtev terjata krvava državljan
ska vojna v Španiji in na Dalj
nem vzhodu vojna med Japon
sko in Kitajsko. V takih ča
sih je res ganljiv primer naj
večje ladje sveta, ki je izgubi
la pol dneva samo zato ker so 
poskusili rešiti življenje enega 
izmed potnikov.

 o----------
MAJHNA RIBA, KI STRE

LJA SMRTNE PUŠČICE

Na Havajskem otočju je na 
tisoče iskalcev biserov prene
halo s svojim delom v strahu 
pred majhno, komaj čevelj 
dolgo ribo. Že pred desetimi 
leti so morali iskalci začasno 
opustiti svoje delo. Takrat se 
je pojavila “ morilka ljudi” . 
Vendar je bilo ta čas le malo 
teh rib, ki so kmalu spet izgi
nile. Zdaj pa se je pojavila 
druga “ morilka ljudi” v veli
kih množicah v Južnem morju, 
ki je nekoliko drugačna od o- 
ne pred desetimi leti. Nihče 
poprej še ni opazil te posebne 
vrste koralne ribe, ki je dolga 
okoli enega čevlja, namesto 
repnih plavuti pa ima ostre 
bodice, s katerimi strelja kot 
z zastrupljenimi puščicami. 
Prejšnja vrsta koralnih rib je 
povzročala ljudem samo nevar
ne otekline, kogar pa rani stru
pena puščica novo odkrite ‘mo
rilke ljudi’, je zapisan smrti. 
Ta riba je stokrat nevarnejša 
za človeka kakor morski volk. 
V zadnjih treh tednih, poroča 
neka havajska družba trgov
cev z biseri, je umrlo kot žrtev 
“ morilke ljudi” preko petde
set ljudi.

Strah domačinov pred to ri
bo je razumljiv, če pomislimo, 
da se “ morilka ljudi” komaj 
razloči od nenevarnih koralnih 
rib. Lovci na bisere so često 
naleteli na velike množice ko
ralnih rib v Južnem morju, ne 
da bi se bili zmenili zanje. Od
kar pa so se pojavile strupene 
ribe, ki so se pomešale med ne
strupene, si komaj kdo upa v 
vodo. Celo najpogumnejši oto
čani, ki gredo z nožem na mor
skega volka, se tresejo pred 
morilno ribo, ki šviga po mor
ju sem in tja  in strelja s svoji
mi smrtnimi puščicami. Nihče 
ne ve, kako bi se ubranili ne
varne “ morilke ljudi” .

Znanstvenikom je pojav te 
nove strupene ribe uganka. Ne
ka skupina raziskovalcev Juž
nega morja je oddala v new- 
yorski akvarij eno izmed teh 
rib, kjer so jo natančno pregle
dali. “ Morilka ljudi”  ima po
sebne strupene bezgavke. Ne
varnost tega strupa prav nič
ne zaostaja za pikom strašne 
indijske kače kobre. Prav ta
ko, kakor umrje človek pičen 
od kobre po dveh minutah, u- 
činkuje strup nevarne koralne 
ribe nekako po dveh minutah 
smrtno.

Zmerom je vladalo mnenje, 
da uporablja nevarna koralna 
riba svoje orožje samo proti 
drugim ribam. Najnovejši do
godki pa pričajo, da napada 
riba v prvi vrsti ljudi in se ne 
ustraši niti desetkrat večjega 
morskega volka.

 o---------
MOJSTRSKI PONAREJEVA

LEC SLIK

V neki rimski bolnišnici je 
nedavno umrl znameniti kipar 
Alceo Dossena, ki je pred ne
kaj leti zaslovel po vsem sve
tu zaradi tega, ker je tako 
mojstrsko znal posnemati sta
re plastike, da je z njimi pre
motil celo najbolj vešče itali
janske poznavalce starih in 
antičnih umetnin. Njegovo ime 
je mahoma zaslovelo po vsem 
svetu. Sicer je ta slava kmalu 
obledela, vendar je dejstvo, da 
je bil to čudovit ’talent in ori
ginal. Umrl je star 60 let.

Od leta 1920 do 1928 je Dos
sena izdeloval plastike v na
ravni in nadnaravni velikosti, 
s katerimi je mogel umetnost
ni svet tako prevar iti kakor 
ga doslej še ni nikdar nihče 
prevaril. V tem oziru je njego
vo dejanje v zgodovini umet
nosti nekaj posebnega. Kajpa
da s tem še ni rečeno, da je 
Dossena nalašč goljufal umet
nostne pismouke. Pač pa je 
dokazano, da jih je sleparil 
mož, ki je Dossenova dela po
tem prodajal kot dela starih 
mojstrov. Toda trgovec Fasoli, 
ki je od Dossena dobival dela 
naprodaj, jih je prodajal kot 
dela Donatella, Settignana, 
Pisana itd. Ta dela je trgovec 
seveda strašno bogato prodajal 
in žel velikanske dobičke, med
tem ko Dossena ni imel več do
bička pri tem kakor navaden 
zaslužek za svoje delo.

Ko je leta 1928 zadeva pri
šla na dan in je bil pri tej stva
ri umazan tudi sam mojster, 
je ta upravičeno lahko navajal 
v obrambo svoje časti, da od 
tega ni imel nobenega dobička, 
ampak je dobival le navaden 
honor ar. Ko je zadeva bruhni
la na dan, je dotlej neznano i 
me eremonskega kiparja Dos
sena takoj postalo slavnb po 
vsem svetu. Trgovsko sposob
ni ljudje pa so potem ta Dos
senova dela pokupili in prire 
dili z njimi velikansko popo- 
tovalno razstavo, ki je šla po 
vsem svetu. Zopet so služili 
drugi, medtem ko Dossena od 
vsega tega ni imel nič, kakor 
le to, da se afera ni pozabila 
in da je zaradi tega njegovo i- 
me še vedno trpelo. Vendar pa 
so vsi priznavali, da je Dos- 
senov talent nekaj nenavadne
ga in naravnost fenomenalne
ga. Prav tako čudovita je 
zgodba njegovega umetniške
ga nastajanja.

Alceo Dossena je začel kot 
izdelovalec gosli. Že tukaj je 
dokazal, kako zna posnemati 
slog starih mojstrov. Svojim 
goslim je znal dati tako barvo, 
da so bile na las podobne sred
njeveškim goslim. Nekateri, ki 
so poznali te stvari, so tudi z 
njegovimi gosli delali kupčije 
ter s0 jih prodajali za “ stare 
pristne kremonske gosli”

Dossena se je ukvarjal tudi 
s kemijo, elekrotelmiko, s stro
ji itd. Ko se je že pečal s ki
parstvom, je znašel električno 
dleto za obdelovanje kamna, 
s čemer je prelomil vso trad i
cijo, ker je v službo umetniške 
tehnike postavil stroj. Ko se 
je začel ukvarjati s plastikami, 
je imel spočetka kaj malo u- 
speha. Nekega dne pa ga je 
neki starinar povprašal, ali bi 
mogel narediti gotsko okno; 
delo je sprejel in poslej je u- 
stvarjal dela starih slogov 
vseh časov. Pri tem pa je tre
ba naglasiti, da mož ni navad
no kopiral starih del, marveč 
je v duhu tega ali onega moj
stra, te ali druge dobe ustvaril 
svojo umetnino, ki je nosila 
vse znake tiste dobe ali tistega 
mojstra, kakor je Dossena sam 
hotel. To je šlo celo tako da
leč, da je nazadnje v svoji 
rimski delavnici ob reki Tiberi 
začel izdelovati celo umetniška 
dela iz predantične dobe. In 
njegov trgovec je potem začu
denim umetnostnim zgodovi
narjem zatrjeval, da je odkril 
dela docela nove in neznane 
dobe. In gospodje so mu ver
jeli. Posledica tega je bila, tla 
je trgovec Fasoli delal vedno 
večje dobičke, dokler se zade
va ni odkrila.

Sedaj je čudoviti umetnik 
precej pozabljen umrl v rimski 
bolnišnici.

v Samomor. Na travniku bli
zu Remšnika so našli te dni 
mrtvega nekega mladeniča. O 
tem so bili obveščeni orožniki 
v Remšniku, ki so ugotovili, da 
gre za 28-letnega visokošolca 
— pravnika v Ljubljani Zor
ka Berginca, ki je bil po rodu 
iz Ajdovščine. Nesrečni mlade
nič je imel v roki revolver, po
leg njega je pa ležala krvava 
britev, s katero si je najpre j 
prerezal žile na zapestju levi
ce, nato si je pa pognal še 
kroglo v desno sence. Pri teles
ni preiskavi so orožniki našli 
dvoje pisem, iz katerih pa ni 
razvidno, kaj je nesrečnega 
mladeniča gnalo v smrt.



J  tl G O S L O V E N S R I O B Z O E (i. OKTOBRA 1938.

Alexsander Dumas:
“ Ali sem sanjal, ali je to resnica!” pravi. “ O moj Bog,

naj bo kakorkoli. Naj bo plačilo ali kazen, tvoj dar sprejemam.
Pojdi, moja Havdee, pojdi!. . . ”

In položivši eno roko okoli vitkega pasu deklice, stisne
Valentini roko in izgine.

Tako mine skoro ura, tekom katere kleči Valentina poleg
. . . .  , ,v I Maksimiljana brez glasu, trepetajoč in z nepremičnimi očmi,

Roman čudne usode mladega mornarja k i  je p o s t a l  nedolžna : l jube/ni gJeda obraz riVOjega ]niljenca. Končno prične

GROF MONTE CRISTO
žrtev zahrbtnih intrig, a pozneje lastnik največjega bogastva

na svetu.

ŠESTI DEL.
(Monte Cristo pomaga usodi spletati mrežo okoli gospoda 

Villeforta, Morcerfa in Danglarsa.)

(195) (Nadaljevanje.)
XX.

Peti oktober.
Oči se mu proti njegovi “volji zapro; toda pod trepalni

cami mu vendar ostane slika vsega, kar je videl prej okoli sebe. 
Grof odpre ena izmed vrat.
Hipoma napolni sobo, v kateri počiva Morrel, neizmerna 

svetloba, zlivajoča se iz sosednje sobe.
Na pragu se prikaže občudovanja vredna, lepa žena.
S svojo bledo barvo in nežnim smehljajem je videti kakor 

angelj usmiljenja, ki prosi angelja maščevanja milosti.
“ Ali se mi že odpira nebo,” pomisli umirajoči. “ Ta an

gelj je čisto enak oni, katero sem izgubil.”
Monte Cristo pokaže mladi ženi s prstom zofo, na kateri 

je zleknjen Maksimiljan.
Ta se mu približa s sklenjenimi rokami in s smehljajem 

na ustnicah.”
“ Valentina, Valentina!” vsklikne Maksimiljan v dnu svo

je duše.
Toda preko ustnic mu ne pride glas. In kakor da so vse 

njegove moči združene v tej njegovi notranji razigranosti, 
vzdihne in vnovič zapre oči.

Valentina plane n&nj.
Maksimiljanove ustnice se še enkrat zganejo.
“ Kliče vas,” pravi grof, “ kliče vas v svojem spanju. Za

upali ste njegovim rokam svojo usodo, in smrt vaju je hotela 
ločiti; toda k sreči sem bil prisoten jaz in sem premagal smrt. 
Valentina, zdaj ko sta se vnovič našla, se več ne ločita. Za vas 
je planil v smrt — brez mene bi bila umrla oba; vračam vaju 
drug drugemu. Naj mi Bog prišteje v dobro to dvoje življenj, 
kateri sem rešil!”

Valentina zgrabi grofovo roko in jo v navalu silne ra
dosti pritisne na ustnice.

“ O, zahvaljujte se mi,” pravi grof, “ o, zahvaljujte se mi! 
Ne nehajte mi praviti, da sem vas osrečil! Vi ne veste, kako 
zelo mi je potrebna ta zavest.”

“ O da, da, zahvaljujem se vam iz dna svoje duše,”  pravi 
Valentina, “ in če dvomite o resničnosti moje hvaležnosti, vpra
šajte Havdee, vprašajte mojo ljubljeno sestrico Haydee, ki je, 
odkar sem zapustila Francijo, skrbela za to, da sem potrpežlji
vo čakala tega srečnega dneva, s tem, da je govorila z menoj 
o vas.”

“ Torej Haydee ljubite?” vpraša Monte Cristo in zastonj 
skuša prikriti globoko ganjenost.

“ O, iz vse duše.”
“ Torej čujte, Valentina,”  pravi grof, “ imam vas nekaj 

prositi.”
“ Mene? Veliki Bog, ali sem res tako srečna?”
“ Da, Haydee ste imenovali svojo sestrico; naj bo res vaša 

sestra, Valentina; izkazujte ji vso ono prijaznost, o kateri mi
slite, da ste jo dolžni meni. čuvajta z Maksimiljanom ubogo de
te, kajti,”  grofu glas skoro zamre, “ odslej bo sama na svetu.” 

“ Sama na svetu?” ponovi glas za grofom. “ In zakaj?” 
Monte Cristo se obrne.
Pred njim stoji Haydee, bleda, kakor okamenela, s smrt

nim strahom v svojih potezah.
“ Ker boš jutri prosta, hčerka,”  odvrne grof; “ ker zopet 

zavzameš v svetu mesto, ki ti pristoja, ker nočem, da bi bila 
tvoja sreča in ime tvojega očeta odvisna od moje usode.” 

Haydee prebledi še bolj, sklene svoje prosojne roke kakor 
devica, ki moli k Bogu, in pravi z ihtečim glasom:

“ Torej me zapustiš, gospod?”
“ Haydee, Haydee! Mlada in lepa si, pozabi moje ime ter 

bodi srečna!”
“ Prav,”  pravi Haydee. “ Tvojel povelje se izvrši, gospod; 

o, celo tvoje ime pozabim in srečna bom.”
I11 deklica stopi korak nazaj, da bi odšla.
“ O moj Bog,” vsklikne Valentina, držeč Maksimiljanovo 

glavo v svojem naročju, “ ali ne vidite, kako je bleda, ali vam 
ni jasno, koliko trpi?”

Haydee obstane in pravi z bolestnim izrazoml:
“ Zakaj hočeš, naj bi me razumel, sestra moja? Moj go

spod je, in jaz sem njeigova robkinja. Pravico ima do tega, da 
ničesar ne vidi.”

Grof se strese pri tem glasu, ki zadene najskrivnejše žilice 
njegovega srca; oči se mu srečajo z očmi mlade deklice in ne 
morejo prenašati njihovega svita.

“ Moj Bog, moj Bog,” pravi, “ ali naj je torej to, kar slu
tim, resnica? Haydee, ali bi bila srečna, da lahko ostaneš pri 
meni ? ’ ’

“ Mlada sem,” odvrne deklica ljubeznivo, “ življenje lju
bim, ker si mi ga osladil ti, in tako nerada bi umrla!”

“ To se pravi, če bi te jaz zapustil, Haydee —• ?”
“ Bi umrla, gospod, da.”
“ Torej me ljubiš?”
“ O, Valentina, vpraša me, če ga ljubim! Valeoitina, povej 

mu vendar, če ti ljubiš svojega Maksimiljana!”
Grofove prsi se širijo, srce mu trepeta; svoje roke raz

prostre, in Haydeie mu z vsklikom radosti pade v naročje.
“ O, da, ljubim te,”  pravi, “ ljubim te, kakor je mogoče 

ljubiti svojega očeta, svojega brata, svojega soproga. Ljubim 
te, kakor je mogoče ljubiti svoje življenje, kakor je mogoče 
ljubiti svojega Boga, kajti ti si za mene najlepše, najboljš/e in 
največje izmed vseh bitij, ki so bila kdaj ustvarjena!”

“ Torej naj bo, kakor hočeš, moj ljubi angelj!” pravi 
grof. “ Bog, ki mi je dal moč zoper moje sovražnike in s ka
terega pomočjo sem bil zmagovalec, noče, da bi se ostali del 
svojega življenja kesal zaradi teh zmag; hotel sem se kazno
vati, a Bog mi hoče odpustiti. O, torej me ljubiš, Haydeie! Kdo 
ve, če morda pri tvoji ljubezni ne pozabim tega, kar na vsak 
način moram pozabiti?”

“ Toda kaj vendar govoriš, gospod?” vpraša deklica. 
“ Pravim, da je ena beseda iz tvojih ust vlila v mojo du

šo vrt* jasnosti kakor dvajset let, ki so mi bistrila duha. Samo 
tebe imam na svetu, Haydee, ti me vežeš na življenje: poznaš 
me kot nesrečnika, a narediš me srečnega.”

“ Ali slišiš, Valentina?” pravi Haydee.
Grof zbira trenutek svoje misli.

njegovo srce biti močneje, lahek dih mu pride preko ustnic, 
in celo njegovo telo spreleti 011 0  lahko trepetanje, ki vedno 
naznanja povratek življenja.

Končno se odpro tudi njegove oči, ki pa v početku osta
nejo nepremične in motne; nato njegov pogled dobi življenje; 
temu sledi zavest in zaveisti bolest.

“ O,” vsklikne z obupnim glasom, “ še živim! Grof me je 
varal! ”  '

In njegova roka seže po nožu, ležečem na mizi.
“ Prijatelj moj,” pravi Valentina z blaženim smehljajem, 

“ prebudi se vendar in ozri se na mene!”
Maksimiljan glasno vsklikne in pade na kolena, • kakor da 

ga je omamila nebeška prikazen.
“ Valentina, moja Valentina!” iztisne iz grla s komaj sliš

nim glasom in iztegne svoje roke proti njej.
Valentina se, ihteč od sreče, spusti v te roke, ki so jo po

tegnile na srce njenega Maksimiljana.
I11 angelj ljubezni je razprostrl svoja krila nad nju in se 

smehljal sreči, ki sta jo našla njegova miljenca v tem prvem 
objemu po tolikih preizkušnjah in trpljenju . . .

Ob prvih žarkih nastajajočega dne gresta Valentina in 
Maksimiljan roko v roko na breg. Srečna Valentina pripove
duje svojemu ljubljencu, kako se je prikazal Monte Cristo v 
njeni sobi, kako ji je vse razkril, kako je nato sama videla 
zločin in kako jo je grof rešil smrti na čudežni način in dočim 
so vsi mislili, da.je umrla.

Vrata jame so bila odprta. Na čistem azuru jutranjega 
neba so se še svetile nočne zvezde.

V senci pod skalo zagleda Morrel moško postavo; zdi se, 
da mož čaka na znamenje, na katero bi se približal. Maksimi
ljan opozori Valentino nanj.

“ Ah, to je Jakopo, kapitan jahte,” pravi ta.
In namigne mu, naj pride bližje.
“ Ali nama imate kaj povedati?”  vpraša Morrel.
“ Izročiti vam imam od grofa to pismo.”
“ Od grofa?” vprašata oba začudeno.
“ Da, čitajte.”
Morrel odpre pismo in čita:

“ Moj ljubi Maksimiljan!
“ Teluka je vsidrana za Vaju. Jacopo Vaju prepelje v 

Livorno, kjer pričakuje gospod Noirtier svojo ljubljeno vnuki
njo, da jo blagoslovi, predno stopita pred oltar. Vse, kar je v 
tej jami, prijatelj, moja hiša 11a Elizijskih poljih in moj mali 
grad v Treportu, to je svatbeno darilo, katero poklanja Ed
mond Dantes sinu svojega patrona Morrela. Gospica Villefor- 
tova naj deli z Vami te zaklade, kajti rotim jo, naj vse premo
ženje, katero bi imelia dobiti po svojem očetu, ki je zblaznel, in 
po svojem bratu, ki so ga pokopali zadnjega septembra obenem 
z njeno mačeho, naj vse to premoženje razdeli med ubožce.

“ Prosite angelja, ki bo čuval nad Vašim življenjem, Maksi
miljan, naj moli včasih tudi za moža, ki je kot satan nekaj časa 
mislil, da je enak Bogu, in zdaj z vso krščansko ponižnostjo 
priznava, da je samo v božjih rokah vzvišena moč in neizmerna 
modrost. Naj čiste Valentinine molitve olajšajo njegovo slabo 
vest, ki ga kljuje v dnu njegovega srca.

“ Kar se tiče Vas, Morrel, je skrivnost mojega vedenja 
proti Vam ta-le: Na svetu ni niti sreče, niti nesreče; človek 
samo primerja ene razmere z drugimi, to je vse. Samo oni, 
ki je čutil največjo bolest, je zmožen in vreden največje sreče. 
Človek mora priti do tega, da hoče umreti, Maksimiljan, potem 
šele ve, kaj je življenje.

“ Živita in bodita srečna, draga otroka mojega srca, ter 
nikdar ne pozabita, da je do onega dne, ko Bog razkrije člo
veško bodočnost, vsa človeška modrost izražena v besedah:

‘Č a k a t i  i n  u p a t i ! ’

I M E N I K
fGlassified Business-D irectory!
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

Odv Odvetniki

Rates Ilir single Insertions in tliis 
column (t>vo 8 jit. lines) 15c per week; 
in udvance i'or six months $3.50; one 
year in udvance $0.00. — Each addi

tional line 6c.

Milwaukee — West Allis

Avto garaže in gasolin

KOSHAK LEO, 512 South 5th Street. 
— Tel.: BRoadway 2255.

PERKO’S GARAGE. 426 South 6th St. 
Tel.: BRoadway 3660.

Fender & Body Repairing
WEST ALLIS AUTO BODY CO., 8808 

W. National Ave. — Tel.: GR. 4922.

Bab Babice (Midwife) 
in masaža

KRAPSHE MRS. THERESA M„ 1103 
South 86th St. — Tel.: GR. 3310.

Briv
VV0DVA], I 

Tel.: t I

Cve
DOBNICK 

— Tel.:

Brivci
WODVAl.KA JOS., 713 So. 6th St. 

Tel.: t  Itchard 1084.

Cvetličarji
.IOHN, 935 W. National Ave. 
ORchard 3546.

SUBAN’S FLOWER SHOP, 1104 So. 
11th St. — Tel.: M itchell 5537.

Čevljarji (čevlji po me- 
ri in popravila)

R IP PL E ’S SHOE STORE, 629 W est 
Nati^i.ul Ave. - Tel.: M itchell 4762.

Cist
VIADUCT 

Tel.: 01

Den'

čistilnice oblek
VIADUCT H at Shop, 3504 W. N at’l Av. 

Tel.: OR 6630 (also Shoe Shine).

Dentisti
Dr. FRANTZ E. C., 526 W. National 

Aye. —  Tel.: ORchard 1370.

Dr. GUENTHER, E. 0.. 6227 W. Green
field Ave. -— Tel.: GReenfield 6553.

KOZMUT WENZEL, Beloit Road. — 
Tel.: GReenfield 4113.

i£OžUH LOUIS, 814 South 6th S treet 
— Tel.: ORcliard 0720.

KRALJ ANTON 
So. 44th St. -

(Village Club), 1675 
Tel.: ORchard 0516

KRASE ANTON, 7327 W. W alker St. 
Tel.: GReenfield 3450.

LENKO JOHN, 929 South 6th St. — 
Tel.: ORchard 5927.

LEVAR JOE, 801 So. 2nd St. Tel.: OR. 
9798. - ‘‘Old tim e” milw. gostilničar.

MARN JOSEPH, 1101 So. 2nd St. —
Tel.: ORchard 1918.

MAROLT JOSEPH, 922 South 2nd St. 
— Tel.: ORchard 5714.

NATLAČEN FRANK, 901 W. Bruce 
Street. — Tel.: ORchard 4808.

SAGADIN’S PARK (Park  za piknike), 
3800 W. Buruhaui St. Tel.: OR. 9469

ERMENC JOHN JR., 2954 S. Logan Av. 
Tel.: SHeridan 6709. — Urad: 411 
E. Mason Street. — Tel.: DAly 2240.

CLOJEK FERDINAND A., 5905 W.
National Ave. — Tel.: GR. 1840

GLOYECK ALVIN JR., 805 S. 5th St. 
(Stumpf Bldg.). Tel.: MI 2707. Res.: 
So. 95th & W. Howard. - GR. 3396.

LUCAS N. F., Ž29 E. Wis. Ave. Tel.: 
DAly 1987. Res.: (7—8 zv.) 1314 
So, 60th St. Tel.: GReenfield 3679.

SCHIMENZ MATH JR., 732 West 
Pierce S treet. — Tel.: DAly 3284-

Opr: Oprema za trgovine.
BADGER FIXTURE CO. (Fr. Simonz, 

P rop.), 331 W. Juneau Ave. BR. 5075

Plu~~ Plumberji
DEBELAK JOHN, 930 W. 

PLUMBING & HEATING
N at’l Ave. 
- MI. 8611.

FRANGESCH VICTOR, 1701 South 
71s,t St. — Tel.: GReenfield 0823.

FUZER PLUMBING & HEATING. 
6406 W. Greenfield Ave. Tel. GR. 2787

ZAtYliUSClLNUi JOU1N J., L’oi. 17th 
& \Y. JSat’l  av. — Tel.: M lteliell 5481

SLUGA ROSIE, 3001 W. Vliet Street. 
— Tel.: WEst 6049.

SUSHNIK FRANK, 1431 E. North 
Ave. — Tel.: LAkeside 1730.

TESHNER LEO, 2900 N. 12th Street, 
Tel.: COncord 3458.

TOMINŠEK IGNAC, 338 E. Bay St. 
— Tel.: SHeridan 4417.

TURCK MRS. 
tional Ave. -

SOPHIE, 6237 W. Na- 
- Tel.: GReenfield 9853

UDOVC MATT, 3300 W. National Ave. 
— Tel.: ORchard 0445.

ZA1NER MIKE, 3300 W. Cameron Ave. 
Tel.: H illtop 8050.

ZURESf FRANK, 3201 W. Hampton 
Ave. — Tel.; H lltop 9961.

Pogr Pogrebniki
JELEN«, JOHN R„ 2316 W. N at’l Ave. 

Tel.: M itchell 6065 — Mi. 3278

SCHAFF JOHN, 704 W. National Ave. 
— 2435 W. Vliet St. Tel.: WEst 8420. 
res.: 1029 N. 24th St.; tel.: WE. 6357

Poh Pohištvo
HOTZ & MOHAUPT FURNITURE CO. 

816 W. National Ave. - Tel.: MI. 3110

PRASSER FURNITURE CO.. 838 W. 
National Ave. — Tel.: M itchell 1661

Prem Premog in drva
CHAPMAN FRANK, 3647 South Lo

gan Ave. — Te1 . SHeridan 4950.

MRS. GORISHEK J. in SIN, 733 W. 
Virginia St. — Tel.: BRoadway 2879

Grocerije, mesnice in 
V_11*0 C zelenjava
BUTCHER ANTON. 122 W. Mineral 

Street. — Tel.: M itchell 4401.

PERKO MATH, 2312 So. K.K. Av. Tel. 
SH. 0180. - 1238 So. 16th St. MI. 3615

Dr. KLEE C. G., 805 S. 5th St. (Stumpf 
Bldg.), Room 305. — Tel.: MI. 4790.

Dry Goods~rg°vme
SCHLOSAR’S 

W. Nations

Dvor
SCHLOSAR’S Dry Goods, 5801—5805 

W. National Ave. — Tel.: GR. 4772

“ Vaš prijatelj,

‘ ‘ Edmond Dantes, 
“ Grof Monte Cristo.

Med črtanjem tega pisma, ki obvesti Valentino o tem, da 
je zblaznel njen oče ter sta umrla njen brat in njena mačeha, 
uboga deklica večkrat prebledi, bolesten vzdih se ji izvije iz 
prsi in solze se ji vlijejo iz oči; svojo srečo je kupila zelo 
drago.

Morrel pogleda nemirno okoli sebe.
“ Toda,”  pravi, “ grof gre v svoji velikodušnosti predaleč. 

Valentina bi se bila zadovoljila z mojim skromnim premože
njem. Kje je grof, prijatelj? Peljite me k njemu!”

Jacopo pokaže z roko na obzorje.
“ Kako! Kaj hočete s tem reči?” vpraša Valentina. “ Kje 

je grof? Kje je Haydee?”
“ Poglejte!” pravi Jacopo.
Oči mladega moža in deklice se obrnejo v označeno smer, 

in v temnomodri črti, ki je ločila na obzorju nebo od Sredo
zemskega morja, zapazita oba veliko belo jadro.

“ Odpotoval je ,” vsklikne Morrel, odpotoval je! Zbogom, 
prijatelj, zbogom, oče moj!”

“ Odpotoval je !”  vzdihne Valentina. “ Zbogom, prijatelji
ca, zbogom, sestrica moja!”

“ Kdo ve, če se snidemo še kdaj!”  pravi Maksimiljan in 
si obriše solzo.

“ Prijatelj,”  pravi Valentina, “ ali nama ni grof pravkar 
rekel, da je vsa človeška modrost izražena v besedah:

“ Č a k a t i  i n  u p a t i ! ”

KONEC.

HARMONY HALL 
939 South 6tli St.

Dvorana
(Pr. Crnkovič), 

- Tel.: OR. 3551.

KRALJ F., 6001 W. Madison St. - GR. 
4670. Prodajam o pivo tudi na sodčke

LENKO TONY, 739 W. National Ave. 
— Tei.: ORchard 9112.

Foto Fotografi

FRANK SKOK’S, STUDIO, 1333 So. 
61th St. — Tel.: GReenfield 0366

Foto-graverji 
(klišeji za slike)

NATIONAL ENGRAVING CO.. 704 So. 
11th Street. — Tel.: M itchell 7710.

/■'* I ]L Piano accordions 
vJIclS D a  novi in rabljeni
LIPOGLAVŠEK FLORENCE, 3601 W. 

Burnham  St. — Tel.: ORchard 5351.

ZAINER’S Accordion School, 1672 So. 
Muskego Ave. - Tel.: ORchard 6063. 
(Poučujejo štirje  dobri učitelji.)

( j O  Gostilne in restavracije
ANDROJNA JOH J, 1008 So. 44th St. 

Tel.: ORchard 6044.

BEVEC A. (The Wagon Wheel T avern), 
1217 So. 62nd St. — Tel.: GR. 6310

BEVŠEK FRANK, 183 Stouth 2nd St. — 
Tel.: MArquette 1873.

BUŽGA JOSEPH, 130] So. 1st Street. 
— Tel.: ORchard 7549.

CHOKEL 
Street. -

JOSEPH, 750 So. W ater 
-  Tel.: ORchard 7149.

ERSTE ANTON, (Sunset Tavern), 
7408 W. Walker St. — Tel.: GR. 2284

ULOJEK FERD, 1231 So. 62nd St. 
Tel.: GReenfield 3743.

G N A D ER FRANK, 1100 South l l t h  
Street. — Tel.: ORchard 0256.

KLAIo MARKO, 641 W. National Ave. 
—• Tel.: ORchard 5717.

LIPOGLAVŠEK FRANK, 3601 West 
Burnham  Street, Tel.: ORchard 5351

MUŠKATEVC CIRIL, 70b South 9th 
Street. — Tel.: ORchard 5077.

NOVAK’S FOOD MARKET, 607 
5th St. — Tel.: MArquette 4662.

So.

NOVAK’S MARKET, 6301 W. National 
Ave. Tel.: GR. 2120. - Res.: GR. 1224

TERSKAN JOHN, 1217 So. 63rd St. 
— Tel.: GReenfield 9841.

NATIONAL COAL 
1911 So. 80th  St.

& SUPPLY CO... 
— Tel.: GR. 4380.

P. ORDANOFF 
ORch. 8473;

1034 So. 6th St. - Tel.: 
res • ORch. 7347-W.

Radio. ”  Popravila
KODRICH FRED, 1026 W. Pierce £ 

Tel.: OR. 4899-W - (član  ‘‘Slogi

O 31 d l  e  in zelenjava
NU WAY FOOD Market, 529 W. N at’1 

Ave. — Tel.: ORchard 9650. — Kom
pletna zaloga sveže grocerije, sadja, 
zelenjave in mesa po nizkih cenah.

O J  voda, pivo in mehke 
o o a a  pijače
AREN Beverage Co., (Soda & Spring 

W ater), 232 W. Bruce St.; MA. 1152
CRYSTAL SODA 

W. Cherry St. —
WATER CO., 617 
■ Tel.: MA. 0958.

SANITARY SODA WATER CO., 1430 
So. 69tlx St. Tel.: GReenfield 3620.

TRKAY’S FOOD MARKET, 1010 So. 
2nd St. —• Tel.: ORchard 1838.

Ho Hoteli
THE GROVE HOTEL (Fr. Sedmak), 

616 So. 5th St. — Tel.: BR. 5947.

Keg Kegljišča
MEDVED FRANK, 3328 W. Burleigh 

Street. — Tel.: H illtop 9717.

REMIC MARTIN, 814 So. 5th St. 
Tel.: ORchard 7147.

SHARTZ JOHN, 1400 So. 7th St. 
Tel.: ORchard 7147.

Klep Kleparji in inštala
terji “ fumacev”

DEMSHAR A., 2040 So. 92nd St. Tel. 
GR- 2644. Furnaces Vacuum Cleaned

Kro Krojači (obleke po 
meri in popravila)

MLAKER VINKO, 2531 W. National 
Ave. — Tel.: ORchard 2294.

REZEL JOHN, 6026 W. National Ave. 
Tel.: GReenfield 1170.

Lek Lekarne

WISCONSIN BOTTLING WORKS, 728 
So. 7th St. — Tel.: M itchell 7620

Cm. ski papir, okenska 
0 1 6 1 1  zagrinjala, barve
J. W. SCHEETS & SONS, Inc., 701 W. 

National Ave. — Tel.: M itchell 4433

krovci (Roofing
J L r e n O -  & Siding)
BAICOFP ROOFING CO., 614 S. 6th St. 

Tel,: DAly 1488. — (Slov. podjetje.)

i 0S  21 j r  Tesarji in kontrakt.
BRUNK WM., F 

ker Street. —
& SON, 622 W. Wal- 

Tel.: MItcheU 4460.

FIRST & KLAUS, 1101 So. 63rd St. 
Tel.: GReenfield 5909.

PODKRIŽNIK GEORGE, 120« South 
62nrl St. — Tel.: GReenfield

W  J  u m u a B i i w n a M i i i a M i . a M u w x M n M

U r a r  UrarJ1 111 zlatarji
WELLSTE1N JOE & CO., 1116 West 

National Ave. — Tel.: M itchell 6653

Zavar°™“% in nota-

ERMENS FRANK S., 6227 W. Green
field Ave., — Tel - GReenfield 6158.

FRANGESH ANTON, 2012 So. Kinnic- 
kinnic Ave. — Tel.: SHeridan 4204

GABRIEL JOHN, 625 So. 5th Street. 
— Tel.: BRoadway 3026.

GREGORC1CH FRANK, 601 So. 6th 
Street. — Tel.: BRoadway 4178.

BUDNER BROS., 537 W. National Ave. 
Tel.. ORchard 1031—1036.

FAY DRUG CO., Cor. South 5th & W. 
N at’l Ave. — Tel.: OR. 2156—9964.

Maš Mašinerija in kotli, 
rabljena in popravila

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IN 

KLUBOV

30. oktobra. K artna zabava 
Žen. pev. zbora ‘Planinska Ro
ža’ v Tivoli dvorani.

30. oktobra. — Mladinski 
dramski klub fare Sv. Janeza 
Ev., igra s petjem ‘ Bedak Pav- 
lek’ v S. S. Turn dvorani.

5. novembra. Društvo Zdru 
ženi Slovani št. 225 JSKJ., 
proslava dvojnega jubileja v 
S. S Turn dvorani.

6. novembra. — Domača za
bava društva Krščanskih žen “ Sestre Slovenije”  št. 9 J. P.

in mater fare Sv. Trojice v 
Tivoli dvorani.

6. novembra. Dramski - Pev 
ski klub “ Lilije” , igra “ Čigav 
je grunt”  in pevski koncert, v 
S. S. Turn dvorani.

13. novembra. — Društvo Sv. 
Jožefa št. 103 KSKJ., Bingo 
zabava z igro in plesom, v 
Labor dvorani v West Allisu.

19. novembra (sobota). —
Društvo “ Bratoljub” št. 234 
SNPJ., domača zabava v spod
nji S. S. Turn dvorani.

19. novembra. — Društva

HUDAJ MARY, 161 South ls,t Street. 
Tel.: BRoadway 4812.

IVANCHICIl LOUIS, 625 So. 6th St. — 
Tel.: BRoadway 3143.

KAMBIČ MRS. MARY, 2023 So. Kin- 
nickinnic A ve.,-T el.: SHeridan 4032

KAYTNA THERESA, 8911 W. N at’1 
Ave. (Highway 15). - Tel.: GR. 0144

KOMAR ANTON, 1421-3 So. Barclay 
St. - OR. 6024. (Tudi sobe za samce.)

KOVAČIČ. MATH in ANTONIJA, 600 
So. 5th St. — Tel.: BRoadway ?S81

Z. S., domača zabava v Frank 
Kraljevi dvorani.

26, novembra. Domača za
bava društva “ Soča”  št. 15 
JPZS., v Lenkovi (Tamše) 
dvorani.

11. februarja 1938. — Mla
dinski oddelek ‘Lilije’, plesna 
zabava v Lenkovi dvorani.

21. februarja 1939. — Doma
ča zabava Slov. Žen. Zve«e št. 
12, v S. S. Turn dvorani.

PETER R. LOGUE CO., 1828 W. Pierce 
St. — Tel.: ORchard 2343.

Strojne delavnice (Tool & Die 
Works)

MEDVED TOOL & DIE CO., 325 W. 
Florida St. — Tel.: MArquette 5896. 
(Tools, Dies, Jigs, Fixt„ Spec. Mach.)

Mleko in drugi 
mlečni izdelki

TIMM’S DAIRY, 3714 W. Burnham 
Street. — Tel.: ORchard 1679.

O b e d  0v^ C6 (lunches)
NATIONAL EAT SHOP, 614 W. Na

tional Ave. — Tel.: ORchard 3813.

ObF Oblačilne trgovine

Želez Železnina
WACAK ANTON, 738 W. National Ave. 

— Tel.: ORchard 0704.

Žganje vina in likerji
CITY LIQUOR DISTR., (Babich &Ko-  

she), 5833 W. N at’1 Ave. - Tel.: GR. 
4297-5510: (Distr. of H iram  W alker)

SHEBOYGAN
( j O  Gostilne in restavracije
PLESEZ JOHN, 811 Indiana A  ve. Tel.: 

3348. (Poleg tudi trgov, z grocerijo.)

SUSHA JOE, 1036 Pennsylvania Ave. 
— Tel.: 2503.

SUSHA’S TAVERN & ROOSEVELT 
PARK, 933 Indiana av. Tel. 348-2400

ZORKO LEO, 902 Indiana Avenue. — 
Tel.: 2574.

Ho Hoteli

KRATCHNIK JOHN, 522 W. National 
Ave. — Tel.: ORchard 5075.

RICHMAN’S CLOTHES, W. Wisconsin 
& N. 2nd St. — Tel.: MArquette 3837

PALE FRANK, 836 Indiana Avenue. 
Tel.: 94-W.

Restav Restavracije

Očala” (Optometristi)
DR. J. JANKOWSKI, 1015 West 

Mitchell Street. — Tel.: Mitchell 
7174. — Kopektna očala. — Nape
njanje oči povzroča glavobol

GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 930 
Indiana Ave. Tel.: 4325 (M A Pavell)

PORT WASHINGTON
Go Gostilne in restavracije
VOLOVLEK ANTON, 

— Telefon: 443.
310 F ranklin  St.


